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-explica Keen- Después pasábamos 

se en la piel de la victima. El proceso 
montados juntos los planos forman 

I>a tecnología también Jugó un 
papel muy importante en la creación 
de Cabeza de Cámara (Ken Carpen 
ter), el cenobita que mata atravesan 
do el cráneo de sus víctimas con un 
teleobjetivo. Un diminuto metan is 
mo controlado por radio permitía 

maquillaje de Cabeza de Cámara 
consistía en una piel de espuma de 

craneal debajo. 
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TOM SAVINI VIVE: En 

conlra de lo que 
afirmaban ciertos 
rumores, Tom Savlnl no 
se ha pasado los dos 
últimos años 
encerrado en una 
granja batallando con 
legiones de no 
muertos. 

«He estado 
trabajando entre 
bastidores -dice el 
antiguo Rey de la 
Sangre-. Tengo la 
esperanza de que 
cuando surja algo más 


visible volveré a 
aparecer en las 
páginas de FANGO. 

Deseo concedido, 
Tom... gracias a 
Trauma, de Darlo 
Argento, que empezó 
a rodarse el mes de 
agosto pasado en 
Mlnneapolls con Savlnl 
a cargo de los efectos 
especiales. 

«Hemos hecho 
montones de 
decdpltaclones 
-revela el genio del 
maquillaje-. Tuvimos 


que Inventar el arma 
del crimen. La hemos 
bautizado como el 
pneumosomátlco... en 
el guión no se llama 
as!. Para utilizarla, el 
asesino tiene que 
empezar golpeando a 
sus víctimas en la nuca 
y paralizándolas. 
Después coloca la 
máquina alrededor de 
su cuello... y ésta les 
deja sin cabeza.» 

El guión de Trauma 
es de T.E.D. Klein ( The 
Ceremonles 


(Ceremonias 
macabras), editada 
por Martínez Roca), 
quien se ha basado en 
una Idea original de 
Argento. 

«Es un guión 
soberbio -dice Savlnl-. 
La historia empieza 
cuando una chica 
(Asia Argento, la hija 
del director) presencia 
la decapitación de su 
madre y su padre. El 
asesino sostiene las 
cabezas delante de 
ella antes de huir, y ése 
es su trauma. Después, 
el asesino se dedica a 
rondar por ahí 
matando gente sin 
que haya ninguna 
relación entre sus 
víctimas. Es bastante 
misterioso: por qué 
está ocurriendo todo 
eso. cuál es la 
conexión existente 
entre los crímenes... Al 
final descubres por 
qué está matando a 
toda esa gente... pero 
el clímax es una gran 
sorpresa.» 

Trauma supone una 
nueva colaboración 
entre Savlnl y Argento, 
con quien trabajó por 
última vez en Two Evll 
Eyes (Los ojos del 
diablo). Savlnl tenía 
que dirigir una serle de 
adaptaciones de 
Edgar Alian Poe para 
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Argento y la televisión 
Italiana el año 
pasado, pero hubo 
problemas de 
financiación; y Savlnl 
se alegra de confirmar 
que por fin vuelven a 
colaborar en otro 
proyecto. 

«Darlo no habla muy 
bien el Inglés, pero 
nuestra comunicación 
es asombrosamente 
buena -dice-. Me cae 
muy bien. Somos 
buenos amigos, y Darlo 
suele venir a mi casa. 
Vemos la televisión 
Juntos y nos divertimos 
con mis vídeojuegos. 
Mantenemos una 
relación excelente que 
espero no se rompa 
nunca.» 

Savlnl ha extendido 
su actividad al teatro y 
está dirigiendo una 
adaptación teatral de 
Drácula en Carolina 
del Norte. 

«Convertimos a 
Drácula en murciélago 
encima del escenario 
delante de los 
espectadores 
-observa-. Todo 61 
mundo se queda 
asombrado.» 

Sus últimos trabajos 
Incluyen una 
colaboración con 
Spooky World. un 
parque temático 
centrado en el terror 
que se encuentra en 
Berlín. Massachusetts. 
«Convertí un granero 
en una casa 
encantada 
-se enorgullece 
Savlnl-, Construimos 
un laberinto 
y contraté a un 
Ipo para que 
creara toda 
una gama de 
animaciones 
mecánicas mediante 


aire comprimido, 
y aparte de eso 
creé toda clase de 
efectos como por 
ejemplo fantasmas 
vistos a través de 
cristales. Fue un 
trabajo bastante 
complicado.» 

Spooky World abre 
durante las tardes, y 
en 1991 -cuando se 
llamaba Spooky 
Hayrldes-, hubo que 
poner controles en la 
puerta dada la 
afluencia de público. 
«El año pasado 
recibieron 51.000 
visitantes a 12,50 
dólares la entrada -se 
maravilla Savlnl-. El 
parque está en pleno 
centro de la nada, así 
que no sé de dónde 
pudo salir tanta 
gente.» 

Ser conocido como 
el Rey de la Sangre, el 
Señor de los Desastres, 
el Monarca de la 
Degollina y otros 
apodos por el estilo 
quizás haya 
perjudicado un poco a 
la carrera de Savlnl 
durante esta época 
dominada por los 
monstruos, pero Savlnl 
afirma que sigue 
teniendo muchísimo 
trabajo. 

«No paran de 
telefonearme -dice-, y 
mis seguidores saben 
que he conseguido 
dar el salto de la 
sanguinolencia a los 
monstruos. De hecho, 
me alegro de que los 
tiempos de la sangre 
hayan llegado a su 
fin,.. El regreso de los 
monstruos y las 
criaturas extrañas me 
parece muy 
Interesante. 

-David Kuehls 
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Bienvenidos ai mes de enero 
del año 1993, el regocijante 
primer año de la ultracrisis 
que sacudirá al mundo 
occidental hasta los 
cimientos, y que si las 
teorías de quienes 
entienden de esto no van 
erradas nos deparará un 
renacer apabullante del 
cine, la literatura y la 
gastronomía terroríficas. 
¿Qué tal lo vals llevando, 
compás? Yo aquí, como 
siempre, Imitando al Ko 
Güito pero con toneles de 
cartas en vez de cubas 
repletas de monedas dentro 
de las que nadar... 


iSaludos oscurosl No os 
pienso elogiar porque 
pienso que habéis sido 
glorificados para la 
eternidad por todos los fans 
y seguidores desde vuestra 
aparición. Yo me encuentro 
entre ellos, y sólo os pido 
que sigáis dando kaña y 
que no desaparezcáis 
nunca Una cosa que me 
llama la atención es la 
«polémica» entre Poe- 
Lovecraft versus King-Barker. 
Está claro que cada uno 
tiene sus gustos e Influencias, 
pero no hay que 
menospreciar a unos o a 
otros ni montar la «bataltita» 
de quién es mejor. Pienso 
que cada uno. junto con 
otros escritores, ha hecho 
mucho por la literatura 
oscura y que hay que 
reconocer sus logros y 
virtudes. Pesonalmente. a mi 
me agradan tanto unos 
como otros. Es bueno 
«llenarse» y abrir tu mente a 
diferentes estilos. 

Por otro lado, ¿qué es lo 
que se publica 
habltualmente o 
encontramos con más 
frecuencia en las librerías? 
Pues Klng, Koontz. Barker, 
-erbert y alguno más y eso. 
c oro está, pone barreras a 
ectores para conocer a 


gente como Ramsey 
Campbell. Steve Rasnlc, 
David J. Schow... Mi gran 
sueño, aparte de ser 
escritor, serla que la «España 
Oscura» resurgiera y que 
aparecieran escritores, 
directores de películas, 
maquilladores... en fin. que 
esto del terror se moviera. 
Pienso que en este país hay 
suficiente materia gris 
creativa para acabar con 
este muermo. |A ver si nos 
dan una oportunidad! Me 
gustarla que siguiéseis 
publicando entrevistas de 
escritores como las de King. 
Simmons o Barker, y también 
ios reportajes de comlcs, ya 
que son muy interesantes. 
Bueno, me retiro a mi cripta 
no sin antes decir que me 
gustarla entablar 

de toda España que le vaya 
el terror para Intercambiar 
opiniones. 

Carlos Sueiro Martínez, 
C/. Gral. Prieto, 31, 
séptimo A 

03800, Alcoy (Alicante) 


Las « batallitas ». como tú 
las llamas, son algo tan violo 
y. me temo, tan inevitable 
como el mundo, y siempre 
he pensado que lo que las 


por la que quienes gustan 
de ciertos autores se ven 
prácticamente privados de 
ellos porque el mercado lo 
copan otros con los que no 
comulgan mucho. Bs ¡ry'usto. 
cierto, pero hay momentos 
en que tienes la Impresión 
de que esos setteres a los 
que citas primero son los 
culpables de que no se 
publique a los que citas 
después Tranquilo en 
cuanto a lo de las 
entrevistas y los cómics, que 
forman parte de la 
estructura habitual de la 
FANGO madree irán 


limite a lo artístico, pues de 
lo contrario me/nos veo 
bailando cloqué en una 
hoguera Inquisitorial... 

Y SISAMOS HABLANDO 
DE ELLA 

Buenas noches. Como 
hay mucho que preguntar, 
Iré al grano sin pararme en 
felicitaros. Ya sabéis que lo 
estáis haciendo perfecto, 
sobre todo al no Incluir esos 
«continued on page X» en 
los que suelen acabar 
muchos artículos del FANGO 

-Magnífica la columna 
de Schow. ¿llene alguien 
planes de publicar algo 
suyo en España que no sean 
cuentos desperdigados en 
antologías? (La novela The 
Km Riff o su recopilación de 
cuentos Seelng Red. que 
también es el titulo del 
cuento con el que ganó el 
Premio Mundial de 
Fantasía). En una antología 
inglesa (Dark Volees 3) leí 
que Schow habla 
participado recientemente 
en El tbro de los muertos 2. 
¿Es que en Gran Bretaña lo 
han publicado en dos tomos 
o tal vez Sklpp y Spector han 
sacado una secuela de su 
excepcional antología? (Si 
es asi esperemos (gulp). que 
Utramar no la tuviese 
contratada. Por clert,o. ¿era 
X la versión de Leatherface. 
matanza de Texas 3 que 
emitió Noche de lobos 1 ?). 

-¿Qué hay de Sklpp y 
Spector? ¿llene alguien 
planeado sacar algo suyo, 
The Scream por ejemplo? 

-«La Biblioteca de las 
Pesadillas», lo mejor de la 
revista, aunque se le haya 
pasado comentar El libro de 
los muertos (del mismo 
modo que al Ciclope se le 
ha olvidado comentar la 
edición en video del 
magnifico remake de La 
noche de los muertos 
vivientes, del mismo modo 
que no habéis hablado de 
ella ni cuando estaba en los 


cines, siendo como es una 
auténtica revelación de 
guión superior al de la 
original y una dirección que 
hace esperar cosas de 
Savlnl). Tendría gracia que 
al Solé se le ocurriera 
publicar su top-ten de 
novelas de terror. Vaya que 

-¿No sería buena Idea 
publicar los «Bloody Best of 
Fangoria» en la 
mononumérica colección 
«Cine de terror»? El último 
Incluía entrevistas con 
Romero, Savlnl. Klng. Barker. 
Rob Bottln. John 
McNaughton... 

-¿Hay por ahí algún 
proyecto de adaptar a 
Ramsey Campbell? 

-¿Se sabe de algún 
nuevo proyecto de Romero 
o Savlnl como director? 

Siento haberme pasado 
con el número de 
preguntas, pero si no me las 
respondéis vosotros no sé 
quién lo hará. Que el látex 
os sea propicio para 
vuestras salvajadas... 

(La carta no está Firmada y 
lamento confesar que he 
perdido la sola pilla donde 
podría haber estado el 
remite) 


Si. realmente no sé quién 
más puede tenerla santa 
paciencia de contestarte a 
tantas y tan varias 
cuestiones. Veamos: DDelo 
que desearías ver editado, 
por ahora, ná. salvo La luz al 
final del túnel (Sklpp y 
Spector) en Martínez Roca, y 
lo de si hay un Libro de los 
muertos 2 diría que no. 
aunque no oso asegurarlo. 

2) Hombre, no. lo mejor de 
la revista es el precio y 
nuestro soberbio staff de 
bellas secretarias, pero 
gracias de todos modos. No 
hablé de El libro de los 
muertos porque saló unos 
cuantos meses antes de que 
naciera nuestra FANGO 
(vengo todos, una lagrimita 
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emocionada. Era Ion 
monona, mordía tan bien yo 
en la cunita...), pero de 
hacerio me temo que lo 
habría apaleado por 
desdeñarla dirección 
apuntada con «Menos que 
un zombie» -por ejemplo-, y 
lanzarse a tumba abierta 
por el camino oíé-tus-tripas. 
Acojo con alborozo tu Idea 
del top-ten. y a lo mejor la 
utilizo un día que ande corto 
de tiempo. Ah. eso de que 
to Noche... del Savini es 
superior al original... Espero 
que sea una broma, ¿no? 3) 
Hay un proyecto «Btoody 
Best» que espero te refocile. 
4) Proyectos de adaptar a 
Campbell, haylos. pero a 
este paso temo que los 
veremos con to parabólica 
del sepulcro. S) Romero y 
Savini parecen muy 
parados, aunque este último 
acaba de colaborar con 
Argento, y el Leatherface 
televisivo era el 
internacional, algo más 
sangriento pero tan 
infumable como la versión 
USA Hasta más ver, 
enigmático/a 
corresponsal/a. 


YA LE TOCABA, 

¿NO? 

Estimados amigos de 
FANGORIA: es la cuarta 
carta que os envío una 
carta. Todavía no habéis 
publicado ninguna, pero a 
ver si esta vez va la vencida. 
Asios lo ruego... Soy 
coleccionista de cine 
fantástico clásico y echo de 
menos en la revista algo que 
la edición USA tiene y la 
española no: una sección 
de contacto entre los 
lectores para intercambiar 


clubs, etcétera. ¿Qué os 
parecería hacerlo vosotros 
también, dedicarle una 
página a eso? 

También os animo a que 
publiquéis más entrevistas 
con viejas glorias del 
género. Fueron jugosas las 
de B. Steele. Mitchell. 
Cohén, etcétera, pero... 
¿Para cuando las que 
FANGO publicó en su día 
sobre Peter Cushlng, 
Chrislopher Lee o Anthony 
Hinds? También me gustarla 


sobra en números anteriores 
americanos. Para terminar, 
me gustaría que publlcáseis 
mi dirección: me Interesa 
cambiar o comprar vídeos 
de la Hammer, Terence 
Flsher y clásicos artos 30-40- 
50. Tengo algunos 


Esparta y una extensa 

Rafael Calvo, Villa de 
Negrelra 52, tercero, C 


La página de contactos 
quizá se llegue a hacer 
algún día si el volumen de 


en la fase que sea lo 
justifica, pero de momento 
hay que conformarse con 
este humilde alcahueto. 
Tranqui con lo de las 
entrevistas, que también 
forman parte de nuestra 
estructura habitual y 
seguirán en ella (ruego 
paciencia a quien las odie, 
pero FANGO es de todos, 
¿no?). Ah. de entre todas las 
librerías de cine de 
Barcelona que me pagan 
comisión mi dedo Inocente 
ha escogido satisfacer tu 
petición de alguna Hable 
con EL ESPECTADOR, 
d Consejo de Ciento. 475. 
bis. 08013. teléfono 93-231- 
65-16. De nada a ti y a la 
librería, luego pasaré a 


PREGUNTAS, 
QUISICOSAS 
Y VARIOS 

I) Mikel Perita Gómez 
(Paseo de íztieta 17. quinto. 
B. 20100 Rentería. 


desmiente su temible epodo 
con el amable detalle de 
informar a Fausto Fernández 
Blanco (Hospitatet) de que 
posee una bella copla 
de A Retum to Salem's Lot. 
Aparte de eso, anhela 
contactar y anda buscando 
Camino del sur 3)David 
Alonso Alonso quizá consiga 
comprar Bad Taste dándose 
un garbeo por Barra y 
visitando Video Instan o el 
Vergara. pero si no aclara 
qué significan las 
enigmáticas siglas TNOTLD 
me temo que jamás llegará 
a saber por qué no se han 
estrenado en los cines. 4) V 
mi regalo en la gran rifa de 
Reyes de este orto se 
reparte entre Noelia 
Indurain. Monasterio de la 
Oliva. 58. 1 A, 31011 
Pamplona. Navarra, y M. 
Yolanda Boada. C/Muratta. 
23. cuarto. B. 43203. Reus, 
Tarragona. Poco 
sospechaban esas dos 
bellas e incautas jóvenes 
que su morbosa pasión 
solitaria por Ame Rice y i 


tierras lejanas, y poco 


fuerza maligna se 


destinos, y todavía menos 
sospechaban que... 5) No. 
Isidro Miquel Almirall. Danse 
Macabro, fa monumental 
mezcla de ensayo, 
confesión y delirio de Klng 


persona! y se atormenta 
preguntándose cuál es el 
auténtico título de Army of 
Darkness. La traducción 
literal es El ejército de la 
oscuridad, pero Igual le 
ponen El pimiento del 


e, y en cuanto a... 
cortes y calificación de ésa 
y de Braindead (aún no tas 
he visto, y es que soy un 
perezas total) no sufras, que 
en España gozamos ahora 
de la manga más ancha del 
mundo y los cortes se 
quedan para los pobres 
USAcos. 2) JMC. alias 
Goremaster (tiemblo). Apdo. 
760. 15080. La Coruha. 


no tiene pintas de que 
llegue a estarlo: clubes de 
amantes del género que yo 
sepa no existen (y si me 
equivoco, ¿a qué puhetas 
esperáis para informarme de 
ello y permitir que lo 
publique en mayúsculas?) y 
no tengo rrl Idea de si el 
Carlos Peramo que firma La 
muerte camina de noche 
(editorial Bonet Schar, 
Valencia) es el mismo 
••padre» Carlos Peramo que 
nos escribió hace poco. SI se 
anima, estas páginas 
aguardan su respuesta entre 
temblores y jadeos de 
impaciencia. 6) Lamento 
desanimar a Re-Anlmator 
(Madrid), pero si espera ver 
editado aquí el libro de 
Szulkin sobre La última casa 
a la Izquierda más vale que 
se lo haga mirar: To Die For 
(Besos de sangre. Panorama 
Vídeo) que yo sepa no está 
a la venta y en cuanto a su 


segunda parte y el último 
Viernes 13 puede que se 
editen en vídeo algún día y 
puede que no, pero me 
sorprendería un montón 
verlas estrenadas en cine. 
¿Que si vuelve Freddy? 
Dioses, espero que no... Ah. 
y para que no llore, la 
trilogía zómblca de Romero 
abarca Nlght of the Living 
Dead (La noche de los 
muertos vivientes) (1968). 
Dawn of the Dead (Zombl) 
(1978) yDayof the Dead (El 
día de los muertos) (1985). y 
Savini se limitó a calcar to 
primera entrega de la 
trilogía pintándola de 
colorines y recalcando con 
martillo y cincel lo que el 
guión de aquella sugería 
con plumilla y tinta china. 7) 
Y para terminar por hoy y 
para que se vea que 
nuestra FANGO es leída por 
doquiera que haya fans 
castellanoparlantes. 
agradezco la amable carta 
de David Garza, mexicano y 
de Acapulco él. y le 
respondo que aumentar la 
creatividad visual y de 
diseho de las páginas es 
cuasi imposible porque 
trabajamos con las peTtculas 
y fotolitos de la edición USA 
(de lo contrario, ese horrible 
monstruo conocido como 
economía nos Impediría 
sacar la revista); lo de los 
números especiales 
dedicados a películas 
exitosos del género sólo 
osamos hacerlo con los 
grandes estrenos de bombo 
y platillo porque si lo 
hiciéramos con otros títulos 

comeríamos entre pan y 
pan y lo de los clásicos del 
terror literario no sé si le haría 
mucha gracia al personal, 
pero estoy totalmente 
abierto a que se me 
presione (con cartas, ojo) y 
si el número de peticiones 
coincidentes'con la suya es 
lo bastante elevado Igual les 
dedicamos alguna 
Biblioteca de las Pesadillas 


mes. Seguid trepando la 
suesta de enero procurando 
ío resbalar en la sangre i 
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La máscara (The Mask), Dean R. Koontz. Ed. Plaza y 
Janés, 234 páginas. 1.795 Ptas. 

Mantenerse más o menos al corriente de lo que se 
cuece actualmente en el género exige unas 
tragaderas temáticas descomunales. ¿Por qué?, quizá 
se pregunten ustedes. Pues porque a Juzgar por lo que 
se nos sirve en las librerías -salvo raras y honrosas 
excepciones, aún más excepcionales aquf dada la 
eterna remolonerld y el Ir a lo seguro de las editoriales 
españolas-, se diría que sólo hay dos temas terrorttlcos: 
1) los vamplros-as. 2) las familias con problemas más o 
menos sobrenaturales. Un día que ande más sádico 
que hoy Igual les torturo con una pseudoteorfa 



pseudosoclológlca sobre el porqué (adelanto que el 
vamplrismo es la metáfora ideal para dar miedo a 
quien siente que le están chupando la sangre, el 
dinero, la energía vital o lo que sea sin saber muy bien 
cómo ni por qué. y sigo adelantando que lo de la 
familia es comprensible por cuanto aún vivimos la 
resaca de los años en que millones de papás y mamás 
despertaron horrorizados y vieron que su amado bebé 
se habla convertido en un monstruo incomprensible 
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que se drogaba, bailaba rock, etcétera), pero hoy me 
siento misericordioso y me conformaré con hablarles 
de un «nuevo» -es un decir, pues data de 1981-, Dean 
Koontz. 

La máscara cuenta cómo una pareja soberbia 
-guapos, buenos, ricos, listos y con elevada posición 
social-. Intenta adoptar una crtaturita que les alegre la 
vida y les dé aún más trabajo del que ya tienen, cómo 
algo parece Interponerse en el camino de la adopción 
y, por suerte (¿o por desgracia?), cómo el destino les 
pone o tiro una hija Irreprochable por el expeditivo 
procedimiento de hacer que el coche de la esposa la 
atropelle. Hay gato encerrado, claro (siamés, por más 
señas), y el mal no lardará en amenazar a esa familia 
Impoluta que, ay, tiene un lunar oculto en el pasado... 

Koontz es un obseso de los dramas familiares, quizá 
porque él los ha vivido (no, no calumnio, lo ha dicho en 
más de una entrevista), y tiene todo el derecho del 
mundo a sondearlos y hurgar en ellos. El problema está 
en que. como novela. La máscara sencillamente no 
existe, y el único Interés que puede tener es similar al 
de un manual parapsicológico o un reportaje sobre un 
fenómeno sobrenatural que. Increíble, le acaba de 
ocurrir al vecino. SI usted disfruta enterándose de lo 
que pueden hacer las fuerzas del mal. adelante; si 
usted considera Improbable que toda una psiquiatra 
tenga que consultar el diccionario para enterarse de 
qué es la reencarnación, retroceda y diríjase hacia 
otro estante de su librería habitual. 

Estrictamente reservada para adictas d la koontzlna. 

La hora del lobo (The Wolf s hour), Robert R. 
McCammon. Ediciones B. 538 páginas, 2.200 Ptas. 

Vaya por delante mi felicitación al genio de rara 
capaclddd sincrética y todavía mayor lucidez que ha 
sido capaz de resumir este novelón en una frase 
publicitaria tan soberbia y con tanto gancho como «Su 
nombre es Michael Gallatln, maestro de espías, 
amante y hombre lobo», porque me ha hecho casi 
todo el trabajo. Sí. La hora del lobo es precisamente 
eso. la historia de Michael Gallatln. un Joven ruso que 
pierde trágicamente a su familia -a manos de los 
malvados bolcheviques, lógico-, y que es mordido por 
un llcántropo que le recoge y le cria en un peculiar 
clan de llcántropos hasta que el destino se complace 
en acabar con él y lanza a Michael al gran mundo. El 
destino siempre ha tenido un gran sentido de la 
oportunidad, y el momento está maduro para un 
llcántropo «bueno»; la apisonadora nazi avanza, y 
todas las fuerzas de la naturaleza han de oponerse a 
ella. 

Y. miren, pese a las malas pintas que tenía ta 
operación de coser géneros tan opuestos como el de 
espionaje, el bélico y el terror y a las prisas y poco 
cuidado con que ha sido llevada a cabo, resulta que 
La hora del lobo se deja leer sin demasiadas 
dificultades e Incluso puede llegar a entretener, 
siempre que uno se la tome como el dlvertlmento 


inocuo que es. 










ROB€Rt 

R.mcCAinmon 


tA HORA 
OtllOBO 



Dos acotaciones personales antes de pasar a las 
líneas Implacables del diagnóstico (sf. sí. ya sé que la 
Inmensa mayoría de ustedes sólo se leen esas lineas y 
se saltan el resto de mis peroratas, y les Juro que eso me 
atormenta) que remata cada libro examinado: 1) En 
vez de gastarse los millones en operaciones tan dispa¬ 
ratadas como Alien 3 o rodar un Oráculo de hlperlujo 
para acabar obteniendo un cruce entre la corte del 
faraón y M novio es un murciélago me encantarlo que 
le dieran carta blanca y pasta sin cuento a. por ejem¬ 
plo. Stuait Gordon para que llevara al cine La hora del 
lobo. 2) No sé si tengo algún alma gemela perdida por 
ahí. pero por si la hay le advierto que lo mejor de la 
novela es lo que menos interesa a McCammon. a 
saber, los Intríngulis y las peculiares relaciones que se 
pueden establecer dentro de una comunidad de 
licántropos en simbiosis con la naturaleza; y no las 
sobadas peripecias de tlrttos. aviones y planes ultrase- 
cretos nazis con que las envuelve el autor. 

Recomendable para fans no demasiado exigentes y 
para quien nunca haya podido tener un perro tobo en 
casa por falta de sitio. 

Los amos de la noche (Nlghtlife), Brian Hodge. 

Ed. Martínez Roca. 2.200 pesetas, 459 páginas. 

Ultimamente la colección Gran Super Terror de MR 
-una de las de mayor solera de España, por cierto-, 
parece haber adquirido una curiosa vocación de 
picaflor que la lleva a ofrecemos autores nuevos uno 
detrás de otro olvidándolos Inmediatamente después. 
Hodge es uno de los segundones (serla más adecuado 


decir tercerones o cuarterones, pero suena feo y 
puede herir sensibilidades raciales mulatas) de la última 
hornada de terroristas estadounidenses, y como todos 
ellos ha Ido adiando sus herramientas en la fecunda 
cantera de las antologías y la small press de aquel país. 

¿Características dednltorlas de la hornada? Bueno, 
pues la manía de creer que no basta con un solo 
género para satisfacer al lector (o sea, que si por el 
mismo precio podemos hinchar la novela de terror con 
algo de policíaco, un poco de sexo y algunos 
sermones mejor que mejor), abrumador predominio de 
lo explícito sobre lo sugerido (ni sombras ni 
Insinuaciones ni puáetas, sangre y tripas por doquier) y. 
herencia del klng Klng, ta obsesión por lo cotidiano y 
por convencer al lector de que esto podría ocurrlrle 
marrana a lo más tardar mientras compra el periódico. 

Los amos de la noche cuenta dos transformaciones 
vitales operadas por la droga que seguirán cursos de lo 
más opuesto: en el caso de Justln Gray, yupple caído 
en desgracia, la droga aluclnógena que los Indios del 
Amazonas llaman hekura abrirá la puerta de la reden¬ 
ción; en el de Tony Mendoza, prototíplco (y prototópl- 
co) vendedor de droga y sádico malvadísimo en horas 
libres, el hekura será el camino que lleva a la destruc¬ 
ción que se merecía el muy matoso. Durante el largo, 
largo trayecto, el lector tendrá derecho a posajes de 
una cotldlaneldad tan aplastante como una visita al 
vídeodub o la muerte de un amigo torturado y devora¬ 
do por las piranas, amores y fracasos sentimentales, 
tiros, emociones y unas cuantas metamorfosis resultado 
del hekura. Supongo que ya se hacen una Idea de por 
dónde va la cosa, y si les entretienen este tipo de 
mixturas no quedarán descontentos N habrá resaca 
que curarse luego. 

Recomendable para amantes de los animales 

—Albert Solé 
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Saludos y escalofríos, amantes del terror y de la 

Os doy la bienvenida al Cubil del Ciclope, en cuyas 
profundidades podréis encontrar aquellos elementos 
que petrifiquen vuestro ánimo y os hagan estremecer. 
Os queremos proponer un menú de selectos platos, 
donde el horror y la repugnancia vacie vuestros 
estómagos y vuestro valor. Un paseo por una galería de 
monstruosidades que os llevarán a la profunda 
sensación de la angustia y el vacio. Venid, de mi mano, 
a lo más oscuro del Cubil para descubrir por vosotros 
mismos las emociones y los sobresaltos que el género 
del terror ofrece en su más pura esencia. Olvidemos la 
realidad -en ocasiones mucho peor que nuestro vla|e a 
lo Imaginario- para hundimos en la plenitud del suelto y 
de la pesadilla. Mucho mejor cien mil Freddys en la 
fantasía que un solo asesino, violador o monstruo en la 
vida real. Venid al Cubil del Ciclope con la lucidez del 
Juego lúdlco y cómplice de la apariencia, enfrentada a 
la crueldad de la sociedad humana, y dejad que la 
Imaginación de los creadores del averno 
cinematográfico nos propongan aventuras, sustos, 
pesadillas o monstruos a los que podremos superar tan 
sólo con apagar el televisor. Venid con el video 




lugar de privilegio dentro 
de este subgénero de 
teror. Edltadd en video por 


Warner Home Video 
aparece Posesión aluci¬ 
nante. película dirigida por 
Monte Reliman y con 
Robert Culp (Yo soy espía). 
Laura Herrlng. Richard 
Beymer (Twin Peaks) y 
Samantha Scully, donde se 
trata el tema de la aplica¬ 
ción de la ciencia para 
aplicaciones nadas 
ortodoxas. En Posesión 
alucinante, el doctor 
Newbury logra salvar de la 
muerte a su paciente Rlck 
Caldwell, aunque no 


mantiene su cerebro vivo 
con un pequeho casco de 
plexiglás. En su Intento de 
alcanzar la mente de su 
enfermo comatoso, el 
doctor conecta las ondas 
cerebrales de Ricky a una 
clarividente, Laura Ander- 
son, la cual es ciega, 
consiguiendo Introducirse 
en el retorcido mundo de 
sus sueños más recónditos. 
A partir de ese momento 
empiezan a sucederse 
misteriosos y sangrientos 
asesinatos que serán 
Investigados por el detecti¬ 
ve Comony, la única 


te y maléfico experlme 
del doctor Newbury. 
Director de películas como 
La Iguana y El tiroteo. 
Monte Hellman, un director 
tan attplco como Irregular, 
hace aquí un trabajo 
artesanal, dentro de este 
subgénero tan característi¬ 
co. Hay que tener en 
cuenta que Posesión 
alucinante es la tercera 
parte de una serie de 
filmes de terror. Iniciada en 
1973, y cuyas dos primeras 
entregas han aparecido 
también en video editadas 
en nuestro país. Estamos 
más ante un terror psicoló¬ 
gico que de efectos 
especiales y fantasías gore 
y. evidentemente, de bajo 


TRASPLANTES PEUGROSOS 

Siguiendo en la linea del 
terror científico, las nuevas 
técnicas quirúrgicas, los 
Importantes avances de in 
medicina en todos los 


. ro muy especialmente 
en el de los trasplantes 
-una sección casi diaria en 
los medios de comunica¬ 
ción actuales-, han Influido 
notablemente en el cine, 
una especie de monstruo 
devorador que siempre 
necesita nuevos temas, 
nuevas Ideas y nueva 
sabia. Cuerpomaldlto.de 
Elle Red, editada por CIC 


os temporadas, 
en este camp< 


glososPI 

Thomas 


Je libros tan distinguidos 
como los que Inspiraron 
películas de la calidad de 
Las Diabólicas y Vértigo-, y 
ser el segundo largometra¬ 
je escrito y dirigido por Ertc 
Red, un realizador al que 
hay que seguir atentamen¬ 
te su carrera. La película 
narra la espeluznante 


en estudiar las conductas 
criminales y que colabora 
habltualmente con la 
Policía en la Investigación 
de asesinatos por parte de 
psicópatas. Un día sufre un 
grave accidente de 
automóvil, a consecuen¬ 
cia del cual pierde el 


clón quirúrgica, en la que 
se le trasplanta el brazo 
derecho de un hombre 
que acaba de fallecer. La 
operación es un éxito, y 
una vez recuperado. Bill 
reanuda su vida cotidiana 
con su familia y su trabajo. 
Pero, al poco tiempo, el 
psicólogo va notando que 
su nuevo brazo derecho 
aprece actuar con auto¬ 
nomía propia. Se mueve 
cuando duerme y tiene 



una fuerza que anterior¬ 
mente Bill nunca habla 
poseído. A la vez, el propio 
Bill empieza a notar cam- 


normalmente tranquilo y 
equilibrado, y ahora 
afectado por repentinos 
ataques de Ira y violencia. 
Dispuesto a averiguar si el 
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trasplante puede tener 
secuelas que no sean 
visibles de Inmediato, Bill 
Investiga el origen del 
donante del brazo que 
forma parte de su nueva 
anatomía y descubre. 


Cuerpo maldito plantea, 
en términos dentfflcos y 
especulando con los 
trasplantes, el \rie|o mito de 
las posesiones Infernales, 
de las transmutaciones, de 
ese espado de misterio e 
Inquietud que se produce 
cuando tenemos algo de 


Fahey, al que hemos 
podido ver recientemente 


Recordemos que Eflc Red 
ha sido guionista de fflmes 
como Los viajeros de la 
noche. Acero azul/ Carre¬ 
tera al Infierno. 




nes. es el rejuego de 


sndestiucton 


aquello que cotidiana¬ 
mente, por norma, es 
normal, sencillo. Juguetes 


Video, abunda de este 
elemento, primordial en 
buena parte del mejor y 


visceras exhlbldonlstas. En 


al terror de dnco adultos 
que se encuentran ence¬ 
rrados en un gran almacén 
de Juguetes y que viven el 
peor de los miedos de un 
niño.' el que los Juguetes. 


Lo que sólo parece ur 
pesadilla teórica se con¬ 
vierte en terrible realidad 



por muñecos, despiada¬ 
das máquinas de asesinar, 
que han cobrado vida con 
un solo propósito... matar. 
Grandes dosis de suspense 
y soterrada violencia en un 
filme que tiene como pro¬ 
tagonistas a Tracy Scog- 
glns, Bentley Mltchum. Ml- 
chael Russo. Jeff Weston v 
Daniel Cemy y que, como 
es lógico, cuenta con 
muchos y excelentes 
efectos especiales y con 
Inquietantes criaturas 
creadas por la Maglcal 
Media Industries. Como 
para no dejar ningún 
Juguetes en el cuarto de 
los nlfios. Todos guardados 
y bajo llave. 

MANIPULACIONES 

GENETICAS 

Este mes, la oferta vldeo- 
gráflca parece tener 


experimentos con I 
mente, de trasplantes ae 
órganos, ahora toca 
referirse a otro Inquietante 
campo de la Investigación 
científica: la genética. El 
mundo de los genes es 
mucho más amplio que el 
universo que nos rodea, 
quizá porque el universo 
profundo es mucho mayor 
y mucho más desconocido 
que el universo exterior. De 
esto trata Duplicados, un 
filme de Sandor Stem. que 
aparece en el mercado 
U-iClc Video, 


McCarthy. 

La historia se Inicia con Bob 
y Marión Boxletter, un 


matrimonio que está 
destrozado por la pérdida 
de su hijo, desaparecido 
misteriosamente Junto a su 
tlb Brian. Cierto día. Marión 
hombre que es 
> a su hermane- 
—_i un rtifto Igual 
su hijo. El matrimonio 
comienza una Investiga¬ 
ción por su cuenta, que les 
lleva al Instituto Sandburg 
de Nueva York. Allí, los 
doctores Congeml (Kevln 
McCarthy) y Randolph 
(agely Tyson), residentes 
en el centro, están efec¬ 
tuando unos terribles 
experimentos: transfieren 
cerebros humanos a un 
ordenador y dan nuevos 
recuerdos y vivencias a sus 
«duplicados». Cuando I 


hace más que abundar en 
la progresiva 

degeneración que llenen 
los géneros en la actual 
Industria del cine con esa 
nefasta subordinación a 
los públicos Juveniles. Una 
mujer. Fran Rubel Kuzul, es 
la responsable de esta 
historia moderna de 
vampiros, tratada en clave 
de aventura y de 
comedla, que tiene como 
protagonista atracción a 
Luke Perry, uno de los 
famosos de la serie de 
televisión «Sensación de 
vivir», aunque para los más 
clnéfllos las que cuentan 


Bob y Marión están entera¬ 
dos de sus experimentos, 
les secuestran con la 
Intención de darles Identi¬ 
dades completamente dis¬ 
tintas... pero hay algo con 
lo que no cuenta, y es la 
propia dimensión de esos 


más suspense que 
efectos especiales, Dupli¬ 
cados cuestiona una 
situación tan angustiosa 
como un asesino esperán¬ 
donos detrás de una 
puerta o en la esquina de 
una calle oscura: ¿somos 
dueños de nosotros mls- 



VAMPIRISMO MODERNO 

Editada por Fox Video. 
Buffy. la cazavamptros. 
que aparece 
directamente en el 
formato video, fue la 
película más silbada del 
pasado Festival de Cine 
Fantástico de Sltges. 
cuando, en realidad, no 



son las presencias de 
Donald Sutheriand y Rutger 
Hauer. Krysti Swanson es la 
que Incorpora a esa 
muchacha moderna y 
atrevida, dedicada a la 
caza de vampiros, 
demostrando su 
capacidad para clavar la 
estaca y otras llndeces 
propias de su condición de 
cazavamplros. Se podrid 


del cine de vampiros, pero 
que no deja de tener su 
significado coyuntural 
dentro de un género que. 
en ocasiones, da híbridos 
tan sorprendentes como 
Buffy. la cazavamplros. 

Y esto es todo, amigos del 


suscribe, con la más 
desagradable e Infernal 
Intención. Monstruosos 
abrazos y asquerosos 
besos de quien os desea 
haceros sufrir bien. 

-El Cíclope 
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LAS MASACRES 
BRITANICAS Y OTROS CORTES 


S I no estás en tu país, el tiempo se detiene, o al menos 
eso es lo que me oculte cuando vlq|o. Nunca llamo 
por teléfono, nunca recojo los mensa|es (mi contesta¬ 
dor corta la conexión a los sesenta segundos, alabado sea 
Baal). y me considero muy afortunado si me acuerdo de 

han tocado las narices trayéndome souvenlrs de lugares 

Haber estado en Inglaterra a comienzos de aho y haber 
pasado casi todo el mes de mayo (postdlsturbios de Los 
Angeles) en Sldney. Australia, escribiendo el guión de una 
película de monstruos titulada Dial (lo cual hizo que me 
perdiera el Weekend of Horrara de FANGO RIA; lo siento.Tony) 


_ambos países._ _ _,_ 

anales que hasta prohíben usar la palabra «chainsaw» (sierra 
mecánica) en la carátula de un video. En las carátulas de 
Hollywood Chainsaw Hookers hay un dibujo de la herramien¬ 
ta censurada colocado entre las palabras Hotywoody Hoo- 

y yo vimos Sociefy(Idem, estrenada en video por IveSttegra 
en la televisión También vimos el programa nocturno de 
Jonathan Ross. uno de los reyes de la tele británica (el 
responsable de The ¡ncredibiy Strange Film Show, del que ya 
hay en preparación una tercera temporada) en el que 
aparecieron Germaine Greer y un circo de pulgas, lo cual 
supongo puede interpretarse como un comentarlo subBml- 
nal más bien perverso. 

moción comercial extranjera es tan horriblemente Imbécl 

como la nuestra y. de hecho, puede que Incluso lo sea un 
poquito más porque los programadores australianos e Ingle¬ 
ses Inundan los horarios locales con toneladas de series 
norteamericanasadquirldasen régimen de sindicación. Cada 
vez que las personalidades televisivas australianas o'brltánl- 
cas ponen verdes a los estadounidenses (y me percaté de 
ello porque es algo que hacen con mucha frecuencia) 
adoptan invariablemente un acento de campesino surefto 
con graves lesiones cerebrales... y lo hacen tan mal como 
probablemente lo hizo usted la última vez en aue Intentó 
imitar algún viejo sketch de los Monty Fython. 


amlgotes extranjeros pronto sea fact . , _ 

divertido, pues los británicos y los australianos (y. si. los neoze¬ 
landeses también) arden en deseos de poseer las peiculas 
que pueden alquilarse en los vfdeoclubs especializados de 
los Estados Unidos. Estamos hablando dejoyas como Curse of 
Ihe Ondead que en el rincón perdido donde vivo das ruinas 

gratis grabándola del Canal S. A cambio conseguiremos 
versiones más largas de los clásicos del terror de la Hammet 
que cuando se estrenaron aquí fueron recortados hasta los 
limites de la Incoherencia... y eso es sólo el principio. 

SI viven en alguna gran ciudad (o si tienen buenas cone¬ 
xiones) hay bastantes posibilidades de que hayan visto ejem¬ 
plares de revistas Inglesas del género tan Mosas como T he 
Dark Slde o la ya difunta Fear. Aparte de esos peces gordos 
hay toda una gama de publicaciones dedicadas al terror 
que la Inmensa mayoría de fans estadounideneses han teni¬ 
do muy pocas ocasiones de devorar: en el Reino Unido están 
Imaglnator. In the Flesh y Castem Heroes. la Biblia del cine de 
Hong Kong; en Australia Fatal V&fons y la recién aparecida 
TerrorZone. que sigue la fórmula FANGO de mucho color más 
póstera... y que en el número 3 (el cual acaba de salir mientras 
escribo este articulo) la ha mejorado añadiéndole una sepa¬ 
rata a todo color titulada Splatter Bible: The 50 Grealest Horror 
Movies Ever Made. 

El fuerte de TerrorZone no es la critica (aunque critican las 
películas más empapadas en sangre), pero el resto de esas 
publicaciones están refrescantemente cargadas de criticas 
y tienen unas opiniones muy claras. Los valores de produc¬ 
ción varían y en muchos casos la calidad de la Impresión es 
tan baja como en un fanzine. pero son revistas sabrosas, 
agradablemente sofisticadas y (me atreverla a decir que) 
más cultas que la gran mayoría de sus hermanas de mayor 
circulación. Han preferido seguir la linea Castle ofFrankens- 
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prácticamente a cualciuief hoia). Las pefculas griegas ' 
-h inas emitidas con subtítulos no se avergüenzan de enseñar 
□ con chicas des 


existente entre los culebrones, australianos y los estadouni¬ 
denses es la que separa a Meef the Feeblesde Sésamo Street 
(Barrio Sésamo). 

El lenguaje de la televisión de las antípodas también < 


quizó lo adivinen. Pillar un programa nocturno sobre el rodaje 
de Nalred Lunch sin pitidos censores en la banda sonora 
resulta de lo más refrescante, sobre todo cuando Burroughs 
lee en voz alta pasajes de su novela. Los espectadores 
estadounidenses tienen que pagar para disfrutar exacta¬ 
mente de lo mismo en cable. El día antes de marcharme de 
Sldney, TVPestrenóunaseilenueva titulada Sex presentada 
por Sophle Lee. la antigua presentadora de los dibujos ani¬ 
mados de Bugs Bunny. Según un articulo publicado al día 
siguiente en el Telegraph-Mkrore I Tribunal de Emisión Austra¬ 
liano «recibió más de ochenta llamadas protestando por lo 
explícito de las escenas de amor heterosexual y lésbtco y la 
abundando de primeros planos de genitales femeninos». 
«Era metraje histórico -dijo Hm Oucas. el productor ejecutivo 
del programa-. Puedo asegurar que ofrecimos una auténti¬ 
ca primicia tele'- 


-y eso no parece haberles conver- 

turba de llcántropos babeantes o psicópatas 

“ " 1 -aquí volviendo a casa para 

- doble terrorífico de los Estadc- 
iS tndecency Amendmenf) (n 



preocupa el tema del acoso sexual a las mujeres durante las 
audiencias públicas del caso Ciar ence Thomas/Anlta Hlll. el 
senador Strom Thurmond y sus colegas republicanos Mitch 
McConneH y Charles Grassley acaban de presentar el pro¬ 
yecto de Ley Compensación a las Victimas de la Pornografía 
<S. 1521).» Ese proyecto de Ley vuelve a Intentar establecer 
una relación entre los crímenes sexuales y la pornografía, y 
harta que los productores y distribuidores de libros, películas, 

revistas o cualquier material similar se vieran <-I- 1 

riesgo de sufrir demandas k— 1 -' ' - 


/ asegura que The Sllence of the Lambí (B silencio de tos 
corderos) le obigó a hacerlo: es sólo cuestión de tiempo. Es 
la ruleta rusa practicada a escala social... con una automá¬ 
tica 

¿Indecente en qué? ¿Ofensivo para quién... para Thur¬ 
mond. McConnell. Grasslev v alguien con problemas menta- 
Byrd? ¿Quiere eso decir que 
-O que Mlaml Blues (Idem) me 
obigó a liquidar al haré krishna que me pidió limosna en el 
aeropuerto? ¿Quiere decir que los órganos que secretan 
pero que no excretan están bien vistos? Todo queda confia¬ 
do a los dos sospechosos de costumbre: las «pautas de la 
comunidad», ese pasar-el-mochuelo ya clásico que se Invo¬ 
ca para Justificar leyes tan considerablemente glIlpoDescas: y 


televisivas Indecentes» ampiada a las veinticuatro horas del 


do definir de ur _ _ 

Y para relacionar un poco más todo esto con el terror no 
puedo resistir la tentación de citar a Gavln Baddeley. mi 
compa británico: «Cuando los perros guardianes de la moral 
condenan o censuran el terror peligroso, están Intentando 
Impedir que pongamos a prueba la validez de los tabúes 


puede emitir el material «Indecente»: las normas vigentes 

ylasóde la madrugada. Que todos hayamos sido victimas de 
las «necesidades» de un Niño Promedio Imaginarlo conjura¬ 
do por los políticos para penalizar a todo el país -Incluidos los 
que no tienen hijos y las personas que no se ven agobiadas 
por problemas morales tan sofisticados (o que los resuelven 


carece de Importancia, claro. 


btas que sólo se aplican al material relacionado con el sexo. 
0 año pasado el dragón a combatir eran las letras de los 
roperos, y si la S. 1521 hubiese estadovlgente entonces,tanto 
Judas Priest como Ozzy Osboume habrían sido condenados 


se trata de una dinámica consciente en la política y la 
sociedad, pero creo que está presente. Quienes se sienten 
atraídos hacia el terror suelen ser 'marginados', personas 
que rechazan de forma Instintiva lo que se les dice en favor 
de lo que realmente les interesa. Por desgracia muy pocos 
fans son capaces de dar el salto Intelectual que lleva de 
preguntarse ¿Por qué no puedo verRe-anlmator entera y sin 
cortes ? a preguntarse ¿Qué está ocurriendo para que mi 
acceso a la Información sea controlado por una étlte de la 
sociedad ?» 

Expresémoslo de esta forma: los censores nunca converti¬ 
rán el mundo en un lugar más seguro para los hombres, las 
mujeres, los niños promedio, los británicos, australianos, klwls, 
yanquis, las presentadoras de los dibujos animados de Bugs 
Bunny... y ni tan siquiera para los políticos. 
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Las Mil Caras del 

Miedo 


Un tarrorifico pateo per el apasionante mundo de les efectos especiales 


Hey, tranquilos chicos, nada de «flash-backs» traumáticos. Este no es el regreso a 
la escuela, con sus rebajas en los grandes almacenes, sus «Donuts» y sus libros 
nuevos. Es un nuevo aprendizaje acerca de...¿Cómo lo habéis adivinado? Efectos 
especiales, por descontado y supuesto 


Supongo que a los habituales de 
esta sección no tengo que presenta¬ 
ros a David. David y Tato, más cono¬ 
cidos colectivamente como DDT. Fir¬ 
ma puntera en E/E de Barcelona, el 
siguiente paso lógico en su meteórica 
carrera era la creación de una escue¬ 
la. De paso, se lograría paliar uno de 
los males endémicos que padecen los 
aspirantes a maquilladores profesio¬ 
nales. David Marti empezó estudian¬ 
do en Estados Unidos con, nada más 
y nada menos, que Dick Smith. ami¬ 
go y maestro suyo. Una experiencia 
como esta no puede caer en saco roto, 
y fruto de su esfuerzo nació Screa- 
min\ la escuela de maquillaje y E/E 
de estos inquietos jóvenes. 

Lo que presentamos a vuestra 
consideración este mes es el trabajo 
final de tres alumnos que han realiza¬ 
do el curso de iniciación: Yolanda 
Lasheras, Alfonso Rodríguez y Pere 
Ricart. Aunque el tema difiere bas¬ 
tante de unos a otros, el proceso ha 
sido el mismo paralas tres máscaras. 
Cedemos, pues, la palabra al equipo 

«En primer lugar obtenemos un 
molde en alginato de la persona que 
va a llevar la máscara, y de él se saca 
un positivo en yeso. Después se 
modela la prótesis en roma plastell- 
na. Una vez dados los acabados, la 
sellamos y hacemos con ella un mol¬ 
de negativo. 

«Se retira la plastelina. y se apli, 
lo que será la fina piel de látex de la 
máscara. Arenglón seguido, se reali¬ 
za la espumación. en este caso con 
poliuretano (espuma frfa). El trabajo 
se termina añadiendo los detalles de 
atrezzo (pelucas, dientes) y se da el 
aspecto frnal utilizando maquillajes 

No hay más secreto ni nada que yo 
pueda añadir: ése es todo el proceso 
a grandes rasgos. Lógicamente, la 
labor de escultura es la más dlBcll, y 
la que da personalidad a la máscara. 
20 FANGORIA 


Por Francisco José Campos 

Acerca del molde sobre la cara del 
actor, sería conveniente que repasa¬ 
rais el articulo publicado en Efectos 


gracias a DDT por su gentileza y su 
eterna paciencia conmigo, y decir que 
los interesados en los cursos de Screa- 
mín'pueden informarse en el teléfono 
(93) 487 49 85 de Barcelona. Será 
hasta la próxima luna. 
































La directora Mary 
Lambert vuelve a 
resucitar perros y 
regresa a un 
cementerio que ya 
le resulta muy 
familiar en 
«Pet Sematary n». 

Por GREGORY NICOLL 


«D0$»'< 


a l 
' or/ 


'oda 


La gélida mirada de Lambert 
deja paralizado a todo el que 
pone en duda su capacidad de 
dirigir una secuela a su propia 

cinta de los Byrds suena en el estereo. 
La directora -quien admite sin rodeos 
que se siente muy atraída hada los 
proyectos «oscuros»-, explica que ha 
enfocado este viaje por el territorio de 
Stephen Kln£ de una forma un poco 
distinta a la utilizada para el éxito de 
taquilla que dirigió en 1989. 

«Estamos explorando de una forma 
mucho más profunda las personalida¬ 
des de los seres reanimados por el 


Elobjetivo báslco^cte lahlstoria es el de 
explorarjyé sienten los chicos cuando 

mal, algo que Dios no quiere que ha¬ 
gan... en resumen, cuando están que¬ 
brantando una ley no escrita», dice 

La directora se sintió atraída po 
y otros elementos del guión de 
Outten, y pudo añadirle algún 
temas que mi' ’ 














hen King. y he leído cas 
libros. Mataría por poder 
Stand, pero su guión (el qu< 


el que King e* 
de animales ] 


escrito. La novela me había gustado 
mucho; y lo que me atrajo del proyecto 
era que se basaba en un material que 
me encantaba, y la idea de llevarlo a la 
pantalla me interesó e hizo que me 
sintiera muy honrada.* 

La secuela le ha ofrecido la ocasión 


llevarla a buen puerto.» 

La primera película terminaba c 

pequeña Ellie como única supervi_ 

te de la familia Creed. La secuela podía 
volver a utilizarla, una posibilidad que 
interesó a Lambe rt. 

«Hay algunas referencias a Ellie en la 
película -explica-, pero el único perso- 


posibilidad de que Lambert dlrlga Pet 
Sematary ffl se echa a reír-. Si Dios 

El presupuesto de la secuela es infe¬ 
rior al de la primera película a pesar de 
que ésta obtuvo un gran éxito de taqui- 

«En Hollywood, las buenas acciones 
siempre obtienen su castigo -bromea 
Lambert. La reducción presupuestaria 
(los rumores afirman que la secuela 
cuenta con ocho millones de dólares 
ra los doce de la primera película) 
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su primera película. Sies¬ 
ta [Relación fatal estrenada en video 
por CBS/FOX). «Los Talking Heads 
empezaron en la EDRI -recuerda Lam- 
bert-. Apuesto a que oí “Buming Down 
the House" en una de sus primeríslmas 
versiones. Tocaban en nuestras fiestas, 
y por aquel entonces estaban maravi¬ 
llosamente locos.» 

Lambert aún recuerda con cariño un 

con Wey 
«El pi 


bardando por válido mi trabajo, porque 
en el fondo era Justo lo que había p«il- 

Su alma mater se encuentra en Pro- 
vldence, Rhode Island. una ciudad que 
se ha convertido en legendaria por haber 
sido la favorita de H. P. Lovecraft; pero 


Cuando se le pregunta a qué se 
refiere y se le pide que precise algo que 
podría haber hecho de una forma dis- 

•Oh, no puedo responder a esa pre¬ 
gunta sin ofender a montones de perso¬ 
nas... Nunca he hecho nada que no me 
pareciese mejorable. pero el problema 


conjunto de variables, y utilizar todo lo 
que aprendí en mi último rodaje para 
hacer una película mejor.» 

Después del éxito de Cementerio... 
Lambert recibió varias ofertas para 


en algo si no me atraeel material: sé que 
no lo haré bien, ¿entiende?» 

Una de las ofertas que Lambert sí 
aceptó durante ese período fue el episo¬ 
dio «Collectlon Completed» de la serie 
televisiva Tales from the Crypt. 

•Joel SÜver me telefoneó y me rogó 
que dirigiera el episodio -recuerda 
Lambert- Le dijo a mi agente que tenía 
que dirigirlo, y lo pasé en grande. Por 
aquel entonces me apetecía pasar una 
temporada de reposo en Italia, pero me 




el guión 
>.Nolobus 











-ne han Influido mucho. Me 

prohibieron Ir a verlas... y naturalmen¬ 
te no me perdí ni una. Provldence es 
una ciudad fantasmagórica donde todo 
"— *in aspecto muy gótico. Vivíamos 


Cuando se le pide que haga algún 
comentarlo sobre Lovecraft Lambert 
admite que le resulta bastante difícil de 


temporada en una adaptación de Love¬ 
craft para la New Une, pero se empeña¬ 
ban en alejarse del original y acabé 
dejándolo.» 

Ese proyecto era una adaptación 
Rímica de At the Mountatns ofMadness 
(En las montañas de la locura. Alianza 
Editorial) que New Une planeaba titular 
At the Mouth ofMadness [«En la desem¬ 
bocadura de la locura»). 

■Bueno, ellos Insistían en titularla 
así-recuerda Lambert-. No sé qué habrá 
sido del guión... Acabé dlcléndoles que 
me pagaran lo que me debían y que vol- 


cuando tuvieran una Idea clara de^o 
que querían hacer. Ese tipo de procesos 
de desarrollo pueden acabar siendo 
agotadores... Nos dejábamos la piel 

«Adoro a Stephen King, 
y he leído casi todos 
sus libros. 

Matarla por dirigir 
The Stand» 


ocurra cuando ellos quieren que ocurra 
-explica-. Quiero decir que... Bueno, el 
espectáculo no empieza hasta que Mick 
Jagger entra en el escenario, ¿verdad? 
Hacer películas es algo muy distinto. 
En el cine incluso la estrella del rock 
mejor pagada tiene que esperar con el 
maquillaje puesto a que acaben de reto- 


Aparte de la adaptación de Lovecraft 
Lambert quizá tenga otros proyectos 
oscuros aguardándola en su futuro 
como directora. «Estoy trabajando con 
un guionista en un proyecto que de 
momento se titula Bedlam -revela-, 
una historia sobre un manicomio que 
aún está bastante verde.» Lambert acla¬ 
ra que su Bedlam no tiene nada que ver 
con la película de 1946 ambientada en 
*—....— a y protagonizada pe " J 
No -dice-, la historia o< 


decididamente gótico.. 

Para terminar la entrevista le pre¬ 
guntamos si cree que ahora hay menos 
obstáculos para que una mujer dirija 
películas de terror. «Ser directora de 
cine sigue siendo bastante difícil -res- 

lo el mundo. Lo que 
quiero decir es que no me gusta que me 
pongan la etiqueta de “mujer que dirige 
películas" porque en sí mismo el hablar 
así ya me parece una grave muestra de 
sexlsmo. pero por otra parte creo que 
hay que ser sincera y advertir a las 
mujeres de que no es nada fácil y... ¡se 
tie¡. Vigilad el trasero, nenas.» 

Cuando Lambert vuelve al rodaje su 
embarazo resulta realmente difícil de 

En cuanto a si la «fecha de estreno» 
de su bebé encaja con los planes de 
postproducción de la película, Lambert 
aún no lo tiene muy claro. 

«IEspero que la fase de mezclas será 
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LOS LADRONES DE 

CUERPOS 

No tienen alma ni cerebro y quieren 
controlarte. No, no son los censores: 
son la nueva versión de una amenaza 
que ya es todo un clásico del género. 

de aterrizaje, campos de entrenamien¬ 
to... toda tina comunidad autosufi- 
clente que está siendo transformada 
poco a poco de una instalación mili¬ 
tar normal en algo mucho más 
siniestro. Contra lo que se podría 
esperar de un exterior situado en 
pleno corazón de Alabama, hace filo 
y el cielo amenaza lluvia. Un lejano 
resplandor fantasmagórico indica el 
lugar donde se va a rodar esta noche, 
una pista de aterrizaje situada al otro 
extremo de la base. -Empieza bastan¬ 
te arriba y ve bajando -le grita Ferra¬ 
ra al cámara, quien está encaramado 
a la grüa con la cabeza por encima del 
final de un poste de teléfonos-. Eh 
-añade como si se le acabara de 
ocurrir-, esto me recuerda la escena 
en que las esporas alienígenas caen a 
la Tierra... SI. es idéntico.» 

Ferrara -el director viste una cha- 


w de la Fuerza Aérea que se en¬ 
cuentra en las afueras de Selma, 
Alabama-, parece totalmente desier¬ 
ta. Hilera tras hilera de barracones 
idénticos se alzan oscuros y silencio- 


- _in poquito inquietantes 

:n su austero utilitarismo. La base es 
prácticamente el único exterior utili¬ 
zado en el nuevo enfoque del clásico 
de la paranoia Invasión ofthe Body 
Snatchers (La Invasión de los ladro¬ 
nes de cuerpos o La Invasión de tos 
ultracuerpos, primera y segunda ver¬ 
sión respectivamente) que está diri¬ 
giendo Abel Ferrara -el productor 
Robert Solo calcula que más del 
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están huyendo de los seres-vaina. 
Los dos actores doblarán la esquina a 
toda velocidad en el Jeep e Intentarán 
detenerlo sobre las señales que un 
ayudante de dirección ha dibujado 
conclenrudamente en el suelo. Wlrth 
huirá corriendo entre la oscuridad 
dejando a Anwar y su hermanito 
(Interpretado por RetllyMurphy) para 
que esperen su regreso. El plano 
general se rueda enseguida, pero los 
cambios de Iluminación necesarios 
para rodar los primeros planos no 
tardan en dejar claro que esta noche 
de rodaje se prolongará hasta que 
salga el sol: no es extraño que tanto 
los actores como los tóenteos parez¬ 
can tan cansados. 

Quizás haya quien se pregunte si 
era necesario rodar otra versión de la 
historia cuando aún ha pasado rela¬ 
tivamente poco tiempo desde la de 
1978, pero Solo -quien también pro¬ 
dujo esa película-, cree que las posi¬ 
bilidades del material distan mucho 
de estar agotadas. -Siempre he tenido 
un miedo enfermizo a ser perseguido 
-confiesa Solo, en cuyo historial hay 
títulos como Colore (Colore, colores de 
guerra], I, thejwy IYo, elJwadolyThe 
Devüs (Los demonios)-- De niño tenia 
pesadillas en las que era perseguido 
por la Gestapo, y seguí padeciéndolas 
hasta los treinta y tantos años. Ese es 
el aspecto de La invasión... que más 
me Impresiona y afecta. Cuando vi la 
versión del año 56 lo pasé fatal. Hoy 



en día existe un público potencial 
enorme que no ha visto ninguna de 
las dos versiones, y tengo la esperan¬ 
za de que la que estamos rodando les 
hará sentir las emociones que yo 
experimenté entonces.* 

La Invasión de los ladrones de cuer¬ 
pos -dirigida por Don Stegel sobre 
una novela de Jack Finney-, no ofre¬ 
cía grandes dosis de monstruos o 
acción ni tan siquiera para los stan- 
dands de los años 50, pero en cuanto 
a paranoia pura y sin adulterar hay 
pocas películas que la superen. Miles 
Bennell (Kevin McCarthy), un médico 
rural, descubre que sus amigos y 
vecinos sufren un curioso trastorno 
mental: están convencidos de que 
sus seres queridos no son lo que 
parecen ser. Siguen teniendo el mis¬ 
mo aspecto de siempre y se compor¬ 
tan como siempre, pero algo anda 
mal y cuando el escéptico Miles des¬ 
cubre en qué consiste y quién les ha 
robado esa pequeña chispa vital que 
parecen haber perdido ya no puede 
hacer gran cosa para remediarlo. 
Tanto si se Interpreta como un estu¬ 
dio sobre la ansiedad típica de la 
guerra fila (los espías comunistas 


sovivlendoenlacasadeallado) como 




una requisitoria contra la paranolay 
el histerismo antlcomunlstas, la 
Impresionante secuencia en que Mi¬ 
les Intenta desesperadamente dete¬ 
nerlos coches que corren por la auto¬ 
pista y grita qVan a ser los siguien¬ 
tes!» mientras el tráfico pasa veloz- 
mentejunto a él sigue teniendo tanta 
fuerza hoy como hace treinta y seis 
años. 

La nueva versión concebida por 
Solo y el director Philip Kaufman en 
1978 -el guión era de W. D. Rlchtery 
el reparto Incluía a Donald Suther- 
land, Brooke Adams y Leonard Nl- 
moy, con una breve aparición-home¬ 
naje de McCarthy-, llevó la historia al 
presente ambientándola en un con¬ 
texto urbano y se burló del más bien 
confuso Ideario de la Nueva Era pre¬ 
sentándolo como una amenaza para 
la psique estadounidense mucho peor 
que cualquier peligro comunista. 

•La versión del 78 no fue un gran 
éxito de taquilla -admite Solo-, A la 
critica le gustó mucho, pero estaba 
dirigida a un público de adultos ca¬ 
paces de pensar... y ese tipo de gente 
no va mucho al cine.* 

El guión de Body Snatchers -el 
nuevo titulo abreviado sirve para 
distinguirla de las dos versiones an¬ 
teriores-, ha sido escrito por Stuart 
Gordon y Dermis Paoll (el equipo 


La iluminación lúgubre y la mirada 
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responsable de Re-Anlmator [Idem], 
From Beyond (Re-Sonatorl y, más 
recientemente. The Ptt and the Pen- 
dulum [ElJoso y el péndulo, estrenada 
en video por CIC1) y Nicholas St. 
John, el colaborador habitual de 
Ferrara. Ferrara ha trabajado con St. 
John en todas las películas que ha 
rodado hqptael momento, con la única 
excepción de The Bad UeulencmL 
*Body Snatchers explora el mismo 


do algo raro y a pesar de que Marti 
está muy ocupada luchando con los 
problemas de los diecisiete años y 
concentrándose en su romance con 
TlmYoung (Wirth), un apuesto piloto 
de la base, no tarda en empezar a 
preguntarse si Andy no tendrá razón 
cuando insiste en que Carolya no es 

El reparto es una mezcla de recién 


ta al padre de Ellse. se ha embarcado 
en una segunda carrera que le ha 
llevado a especializarse en papeles de 
militares duros. 

■SI. todos son “alguien'», comenta 
Ferrara con su tipleo laconismo. 

Ferrara se ha traído consigo al 
director de fotografía Bojan Bazelli 
para que le ayude en el aspecto vi¬ 
sual. Bazelli ya colaboró con él en 
China Girl (Idem, estrenada en video 
por Lightnlng) y Klng ofNew York (El 
rey de Nueva York, estrenada en vi¬ 
deo por Record), dos películas que se 
distinguen por su rica y estilizada 
iluminación y sinuosos movimientos 
de cámara: incluso sus detractores 
tienen que admitir que el aspecto 
visual de ambas películas es magni¬ 
fico. Bazelli nadó en Yugoslavia, y 
también ha sido responsable de las 
soberbias imágenes de películas como 
Pumpktnhead (Pacto de sangre) y Deep 
Co ver. -Pero Abel es mi creador-cuen¬ 
ta con su Inglés marcado por un leve 
acento extranjero-. Me descubrió 
cuando yo vtvla en Los Angeles, seis 
o siete meses después de haber aban 

«Ni tan siquiera sabia que 
existían dos versiones 
anteriores. Lei el guión y 
pensé "Qué idea tan 
interesante".» 

—Meg Tilly, actriz 

donado Europa. Hasta entonces sólo 
habla hecho trabajos escolares y una 
película de bajo presupuesto en 
Yugoslavia. Aún no sé cómo se las 
arregló, pero Abel vio algunos de mis 
trabajos y me ofredó China OH. Antes 
de que pudiera darme cuenta de lo 
que ocurría estaba en Nueva York 
sentado en lo alto de una grúa rodan- 


terrltorto que las dos versiones ante¬ 
riores -explica Solo-, pero los perso¬ 
najes y el ambiente en el que se 
desarrolla la historia son distintos. 
Un nuevo conjunto de personas si¬ 
tuado en un lugary un tiempo distin¬ 
tos responde a las mismas circuns- 
tandas, y eso no altera la mitología 
pero en las versiones anteriores el 
protagonista tenia casi cuarenta aóos 
y en ésta, la protagonista es una 
chica. Esta versión también tiene más 
acción que las anteriores.» 

En el guión puesto al día. la familia 
Malone acaba de mudarse a la base. 
Steve (Teny Kinney), un científico 
que trabaja para la Agenda de Pro¬ 
tección del Medio Ambiente, ha sido 
enviado allí para ocuparse de un 
depósito de desechos tóxicos que 
pueden suponer un peligro para el 
pueblo cercano. Está acompañado 
por Marti (Anwar), su hija: Carol (Meg 
Tilly), su segunda esposa y Andy 
(Murphy), su hijo. Andy es el primero 


cofundadores (Junto con John Mal- 
kovich y Gary Sinise) del prestigioso 
teatro Steppenwolf de Chicago, y es 
más conocido por sus interpretacio¬ 
nes teatrales, en tanto que Wirth fue 
visto en Lost Boys (Jóvenes ocultos). 
El historial en el género de Tilly indu- 
ye títulos como Impulse (Impulso In¬ 
fernal, estrenada en video por LAX), 
Psycho II (Psicosis 2)y OH In a Swlng. 
Forest Whitaker, el protagonista del 
Bird (Idem) de Clint Eastwood, tiene a 
su cargo un breve pero importante 
papel como médico de la base. Chris- 
tlne Elise -quien Interpreta a la nue¬ 
va amiga de Marti-, file amenazada 
porChuckyen ChÜdsPiay2 (Muñeco 
diabólico 2), y el antiguo oficial dd 
ejérdto R. Lee Ermey, quien lnterpre- 


caíé y sigue hablando. <Desde enton¬ 
ces he hecho muchas cosas, pero mis 
mejores logros artísticos siguen sien¬ 
do aquellos en los que he colaborado 
con Abel. No quiere limitarse a un 
‘ laje fllmlco fundonal... la luz 


suficiente 


Quiere un lenguaje fllml co lo más 
expresivo posible. En esta película 
los colores o, mejor dicho, la ausencia 
de colores es muy importante -expli- 








ca Bazelll-. Negro y blanco en color... 
Todo es cuestión de matices y de usar 
una paleta de tonos monocromáti¬ 
cos, distintas tonalidades del gris. El 
cielo casi siempre es blanco, y hay 
muchos planos en los que el fondo es 
muy oscuro y resulta un poco omino¬ 
so. Hemos utilizado emulsiones dis¬ 
tintas para el periodo prevainas y el 
periodo postvalnas: la diferencia es 
muy sutil, pero el público la captará 
aunque sea de una forma Inconscien¬ 
te. La cámara siempre está en movi¬ 
miento, y las composición de los pla¬ 
nos casi siempre es bastante descen¬ 
trada: hay gente a los lados y en los 
rincones, y eso ayuda a conseguir 
una atmósfera de Inquietud y extra- 

E1 proyecto lleva mucho tiempo 
dando vueltas de un lado a otro. 

■Empecé a pensar en Body Snat- 
chers hacia 1987 -explica Solo-, Lle¬ 
gué a un acuerdo con Warner Bros, 
para producir la película y Larry 
Cohén fue el primer guionista escogi¬ 
do, lo cual me pareció bastante ade¬ 
cuado ya que robó la Idea de La 
invasión... para utilizarla en la serle 
televisiva T he Invaders (Los Invaso¬ 
res) -dice Solo, y se rie-. El mismo me 
lo ha confesado, ¿sabe? Bien, Larry 
escribió dos guiones distintos y a la 
Warner le gustó el segundo, pero 
decidieron que querían una película 
orientada a un público más Joven: y 


sugirieron a Stuart Gordon porque la 
producción Iba a ser menos cara de lo 
previsto en un principio. Stuart y 
Dennis escribieron unos cuantos 
esbozos de la historia y en diciembre 
de 1990 entregaron un guión deflni- 



ejecuttvo pasó a hacerse cargo del 
proyecto: el guión le parecía estupen¬ 
do, pero quiso que se le hicieran 
algunos cambios -sigue explicando 
Solo-, Stuart y Dennis se pasaron 
casi seis meses reescribléndolo, y 
después Wamers contrató a otro 
guionista que hizo cinco o seis versio¬ 
nes más de la historia. Mientras tanto 


película, fbrtress.No quería abando” 
nar el proyecto, pero tenia que ganar¬ 
se la vida asi que se fue a Australia y 
tuvimos que encontrar otro director. 
Entonces apareció Abel, y dijo que 
quería trabajar con su propio guio- 


est* a punto de quedarse ain alma. 

nista, asi que volvimos a empezar 
desde cero y hubo como siete u ocho 
versiones más del guión. Fue un 
proceso que parecía Interminable. El 
guión definitivo lúe aprobado en 
noviembre, y aquí estamos.» 

Empieza a diluviar, y TlÚy se pre¬ 
senta un rato después para rodar 
una escena en la que Carol-vaina 
Intenta persuadir a su esposo de que 
la acompañe a la cama, donde se 
unirá a las filas de los seres-vaina 
carentes de alma. El decorado es una 
de las docenas de casas Idénticas de 
la base, pequeña y pulcra por fuera y 
casi en ruinas por dentro. La canil- 







dad de equipo necesaria para rodar el 
plano es tan grande que sólo se ha 
decorado un rincón: el resto del cuar¬ 
to es una confusión de cables, rieles, 
focos y cajas. Tffly 
prisa del remolqr 
donde ha pasado c 
vertidas en la labor de conseguir que 
parezca adorablemente poco arregla¬ 
da y falta de maquillaje. 

•C uando decid! aceptar el papel no 
sabia nada sobre el historial anterior 
de los ladrones de cuerpos -confiesa 
TUly dejando escapar una risita-. Ni 
tan siquiera sabia que existían dos 
versiones anteriores. Leí el guión y 
pensé "Vaya, qué idea tan Interesan¬ 
te...". Que alguien se apodere de tu 
cuerpo y se convierta en U me parece 
muy aterrador, y que dejes de ser tú 
y seas otra persona pero que todo el 
mundo crea que sigues siendo tú y 
nadie esté muy seguro de quién es 
quién... -Hace una breve pausa para 
recuperar el aliento-, Y que lo hagan 
mientras duermes... eso me parece 
realmente aterrador.» 

Ya han pasado diez años de Pstoo- 

extrañaaura de Inocencia hacen que 
resulte muy difícil Imaginarse a Tllly 
en el papel de un Implacable ser¬ 


la peculiar sonrisa lobu¬ 
na que se re da tan bien-. Es total¬ 
mente Increíble. Basta con echarle 
un vistazo para estar seguro de que 
esa mujer es una criatura de otro 
mundo.» 

Tllly quizá parezca una decisión de 
reparto algo extraña, pero la elección 
de Ferrara como director resulta aún 
más extraña. Desde su primera pelí¬ 
cula -Drfller KUler (Idem, estrenada 
en video por Soho), en la que también 
Interpretaba al protagonista, un ar¬ 
tista demente convertido en asesi¬ 
no-, hasta la reciente El reydeNueua 
York Ferrara se ha especializado en 
thrillers sórdidos cuya gélida violen¬ 
cia no es apta para espectadores 
pusilánimes. »Voy a ser sincero -dice 
Solo-. No habla pensado en Abel, e 
incluso su propio agente dijo que no 
creía que le Interesara el proyecto 
porque no era su clase de película, 
pero le Interesó y ha aportado un 


_acción y su talento para 

filmarlas: los camiones, autobuses y 
helicópteros estallan envueltos en 
inmensas bolas de luego. 

•Es bastante espectacular». Infor¬ 
ma Phll Nielsen, el director de la 
segunda unidad. 

•Hicimos estallar un convoy dedoce 
camiones -confirma Phll Corey, quien 
se ha encargado de los efectos espe- 
—con explosivos-. Hqy hemos 


que estalla y sale volando por los 
aires, dejamos sin techo un autobús 
y nos cargamos un helicóptero que 
estalla y atraviesa el tejado de un 
almacén. Hemos destrozado todo lo 
que se le pueda pasar por la cabeza.» 

•Me encanta la cantidad de acción 
que hay en esta película-añade Wirth 
apartando la mirada de su guión-. 
|Creo que está quedando estupenda- 

Lo sorprendente es que Body Snat- 
chers no es ningún festival de efectos 
especiales de maquillaje superavan- 

•EstonoesTermínator2-dlceSolo-. 

No es una producción de 60,70 u 80 
millones de dólares, y no usamos el 
•morphing» o los servicios de la ILM. 
No es esa clase de película.» 

Pero... ¿Ylos ladrones de cuerpos? 

•Abel no tenia una Idea muy clara 
de qué clase de efectos especiales 
quería -explica cautelosamente Tom 
Burman, el diseñador de maquillajes 
de efectos especiales que también 
trabajó en la versión del año 1978-. 
Me llevo muy bien con él y no hemos 
tenido discusiones o desavenencias, 
pero Abel no estaba muy seguro de lo 
que quería de nosotros, por lo que 
resulta bastante dificll asegurar qué 
se verá en el montaje final de la 
película. Quería que le enseñáramos 
lo que podíamos hacer antes de tomar 
una decisión definitiva, pero eso es 
un problema: a veces acabas descu¬ 
briendo que te has metido en un 
callejón sin salida, y los efectos espe¬ 
ciales no son algo que se pueda alte¬ 
rar de repente.» 

A pesar de ello Burman diseñó 
toda una gama de efectos especiales 
para las vainas entre los que habla 
•efectos que muestran lo que está 
ocurriendo dentro de la vaina mien¬ 
tras se desarrollan las réplicas, algo 
que no se hizo en ninguna de las dos 
versiones anteriores. En esas versio¬ 
nes se vela a las réplicas desde el 


y velas cómo sallan de las vainas 
’ ‘‘ rcompletas. Encuan- 

proplamente dichas, 


siguiera teniendo un aspecto orgáni¬ 
co. Intentamos seguir el enfoque de 
objetos que parezcan una distorsión 
de algo que se podría encontrar en la 
Tierra en vez de algo que ha caldo del 

Al día siguiente sigue llovlendoyla 
mañana se dedica al rodaje de una 
escena en la guardería de la base: 
Andy se niega a echar la siesta y es 
perseguido por un grupo de niños- 
vaina de miradas Inexpresivas. Hile¬ 
ras de focos situadas al otro lado de 
las ventanas y protegidas mediante 
láminas de plástico cuidadosamente 
colocadas sobre ellas Inundan la 
habitación con su cálido resplandor. 
Un enjambre de nf * 1 ' 

dores corretea p< 

mientras Ferrara h.. —r~j . 

un niño de cjnco años cuya seguridad 
en si mismo es tan considerable que 

•De acuerdo, vamos a hacer un 
ensayo -dice Ferrara, y los niños 
corren a colocarse en sus puestos-, 
¡Llonelt Deja de sonreír. Esto no va a 
ser nada divertido. -Lionel asume la 
expresión solemne de un buen ser- 
vaina y clava los ojos en Murphy-. 
Eso está mejor... mírale fijamente 
-murmura Ferrara-. Estupendo, 
ahora hazlo otra vez.» Estar rodeado 
de niños y el mobiliario de plástico a 
escala Infantil hace que Ferrara pa¬ 
rezca el presentador de un programa 
matinal un tanto enloquecido. .Eh 
-dice con una risita-, es de día. esto 


sí siento una espe¬ 
cie de vibraciones sptelberglanas, 
sobre todo cuando hay tantos niños 
rondando por aaui. El problema es 
que también ar 
un helicóptero... 

«Lo más Interesante de la historia 
gira alrededor de perso- 


fensa colaborara con nosotros, ¿por 
qué? Porque son vainas. Si alguna 
vez llego a hacer una secuela a esta 
película las vainas Irán a Washing¬ 
ton, y los efectos especiales y la ac¬ 
ción quedarán postergados efi favor 
de la paranoia pura y simple. Tene¬ 
mos un Congreso lleno de vainas, un 
Pentágono lleno de vainas, un Depar¬ 
tamento de Defensa lleno de vainas... 
hasta el Presidente es uno de ellos. SI 
eso no le asusta, no se me ocurre 
nada que pueda darle miedo. 
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ra en la cabeza la idea de llevar al 
cine uno de loe romancea góticos 
clásicos o alguna novela de terror 
de ese periodo. No sé qué fue de 


siempre, y que los espectadores 
merecen ver algo nuevo, hermoso y 
peligroso. No hay forma de prede¬ 
cir qué tal será la película en térml- 


Frankensteín... supongo que aca¬ 
bó extraviándose en la jungla de 
Apocalypse Now .» 

El que Hartle ofreciera un guión 
ya escrito y listo para rodar hizo 
que Coppola tuviera la oportuni¬ 
dad de materializar su oscuro sue¬ 


ño, y el que le hubiera sido entrega¬ 
do por Ryder también le dio unas 

«Pensé en hacer la película con 
un reparto realmente joven -dice 
Coppola-, Ya tenia un guión. En el 


caso de Frankenstein pensaba 
escribir el guión yo mismo, y Hart 
me ahorró siete meses de trabajo.* 
La Columbla se puso en contacto 
con él mientras estaba en Japón 
para decirle que querían hacer una 
adaptación de Drítcula: Coppola se 


el proyecto, pero decidió seguir 

•Pensé que podía resultar diver¬ 
tido. sobre todo si se procuraba 


tiene muchas probabilidades a 
favor), pero no cabe duda de que no 
será una versión rutinaria de la 

«No me parezco mucho a la gente 
corriente, y muchas de las cosas 
que hago no se parecen en nada a 
las que suelen hacer las personas 
corrientes -admite Coppola-. No 
soy muy lineal. Tiendo a ver un 
proyecto de una forma global bas¬ 
tante vaga y me cuesta mucho 
transmitir esas ideas a los demás. 
Por eso me gusta tanto trabajar con 
colaboradores que ya me conozcan 
bien. Lo que hago es buscar una 
especie de intuición espacial de 
cómo va a ser el proyecto: lo veo 
todo de golpe, pero no lo distingo 
con la claridad suficiente para que 
me resulte fácil explicárselo a las 
personas que deberán materlall- 

Coppola y Hart trabajaron en 


dones sobre el material básico, y 
puso a prueba el guión en una lec¬ 
tura escénica celebrada en un res¬ 
tauran te/tea tro de San Francisco. 

res leyeran el guión a la gente para 
ponerlo a prueba y averiguar cuáles 
eran las reacciones del público con¬ 
temporáneo -recuerda Coppola-, 
Busco formas de establecer una 
conexión con el público, evidente¬ 
mente. He sido director teatral, y 
siempre hadamos unas dos sema- 


dales que te permitían averiguar 
qué tal funcionaba la obra delante 
de un público. Eso siempre me da 



rante algún tiempo para dar forma 


«La gran Innovación de Stoker consistió en unir 
la figura histórica de Vlad Drácula con el 
fenómeno del vampirlsmo.» 


Una vez asegurada la participa¬ 
ción de Coppola en el proyecto, era 
inevitable que la película se fuera 
desarrollando hasta exceder los li¬ 
mites del guión original de Hart. 
Después de todo, hay quienes le 
consideran como el m&s osado de 
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fuese una especie de Goethe, un tipo 
que beblay visitábalas casas de mala 
nota, que se metía en duelos... un 
personaje con mucha más sustancia, 
algo asi como el Walter Huston de 
Treasure of the Sierra Madre (El teso¬ 
ro de Sierra Madre). Fuimos desarro¬ 
llando todo eso partiendo de la 
Improvisación de Tony, y ésta Influyó 
mucho sobre el personaje.» 

Mientras hacía Investigaciones 
sobre la novelay el Vlad el Empalador 
histórico. Hart descubrió que cuando 
una de las esposas de Drácula fue in¬ 
formada de que habla muerto duran¬ 
te una batalla con los turcos -lo cual 
no era cierto-, se suicidó lanzándose 
a un rio (el rio transilvano en el que se 
ahogó aún es conocido por el nombre 
que se le puso a raíz de ese aconteci¬ 
miento). Hart tomó una página de la 
historia y la Incorporó al mito de 
Stoker creando una variación que no 


Mina resulta ser la reencarnación de 
su esposa, la amada que Drácula 
perdió hace ya mucho tiempo y, de 
hecho, su muerte es lo que le impulsa 
a renunciar a Dlosy da como resulta¬ 
do final el que se convierta en un 
vampiro. Su encuentro con Mina en 
el Londres de finales de siglo es tanto 
el pivote alrededor del que gira la 
película de Coppola como la fuerza 
Impulsora del drama. No cabe duda 
de que es un gran cambio, pero 
Coppola opina que esa variación no 
traiciona el espíritu de la novela: -La 
innovación de Jim Hart consistió en 
esa historia de amor basada en la 
historia. Se titula Bram Stoker's Orn¬ 
ada. y es muy fiel a Stoker.» 

■Me pareció que era una innova¬ 
ción muy positiva -añade Coppola-, 
porque me proporcionaba una palan¬ 
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ca para manejar toda la historia de 
una forma que no se ha visto nunca... 
y a pesar de eso me permitía adaptar 
fielmente a Stoker. Te permitía hun¬ 
dir los dientes a más profundidad 
-dice, usando un símil extraído de su 
propia Imaginería vampirica-. La gran 
Innovación de Stoker consistió en 
dotar a una figura histórica como 
Vlad de todo el fenómeno vampfrico. 
Jim llevó el proceso un paso más allá 
y añadió una dosis aún mayor del 
Drácula histórico.» 

Esas adiciones también exigieron 
un cambio en la motivación del 
personaje. .En esta versión, lo que 
impulsa a Drácula es la pasión que 
alimentó su relación amorosa -dice el 
director-. El que uno comprenda su 
Coppola promete • Walt* que le 
permitirá aallr de au celda al deja de 
reine del traje de época que luce 
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reparto de su D rácula Incluya no sólo 
a Ryder y Hopkins, sino a Keanu 
Reeves, Cary Elwes. Richard E. Grant 
y Bill Campbell. Pero la decisión más 
sorprendente de Coppola fue adjudi¬ 
car el papel de Drácula a Gary Old- 
man, conocido en los Estados Unidos 
básicamente por haber Interpretado 
a Lee Harvey Oswald en JFK fJFK, 
caso abierto). «No tener disponible a 
alguien que pueda satisfacer todas 
las exigencias del papel a primera 
vista siempre es un problema -expli¬ 
ca Coppola-. Por ejemplo, si hubiera 
disponible un actor tan apuesto como 
Errol Flynn y tan capaz de resultar 
grotesco como Lon Chaney... pero al 
final descubrí que no habla ningún 
actor que reuniera todos los requisi¬ 
tos. y acabó decidiéndome por el que 
le darla el sello más propio y le pro¬ 
porcionarla el toque más personal. Si 
estás adaptando Drácula lo mínimo 
que deseas es que el público diga "|E1 
tipo que hace de Drácula es Increíble! 
Nunca habla visto una Interpretación 
semejante..."; y creo que eso es lo que 
dirán cuando vean a Gary.« 

El resto del reparto empezó a tra¬ 
bajar antes de que Oldman tuviera 

encontró con muchas horas Ubres. 
«El pobre rondaba por ahí muriéndo¬ 
se de ganas de trabajar, pero pasaba 
mucho rato con los maquilladores y 
los del departamento de vestuario y 
no paraban de ocurrlrsele Ideas 
-recuerda Coppola- "|Tengo una idea 
magnifica! -me decía por teléfono-. |Y 
el productor ha dicho que quizá 
podríamos utilizarla! ¿Podemos ha- 
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cerlo?" Gary es muy creativo; siempre 
se estaba encerrando en una habita¬ 
ción con Greg Cannom (el encargado 
de los maquillajes de FX¡ y sallan de 
ella con nuevas Ideas de maquillaje.. 

Incluso el Drácula marchito y 
anciano pero aún poderoso que vere¬ 
mos en las primeras secuencias es 
algo nuevo en las peUculas sobre el 
personaje. Chrlstopher Lee Intentó 
utilizar un enfoque similar en la 


Franco, pero no esperen esa imagen 
en esta versión. «Le Imaginamos como 
un ser muy viejo -explica Coppola-, 
alguien que existía en una cultura 
situada entre Orlente y Occidente 
que se hallaba muy cerca del Imperio 
otomano. No cabe duda de que Drá¬ 
cula era un principe casi bizantino. 
-De hecho el Vlad Drácula histórico 
pasó mucho tiempo siendo rehén de 
loa turcos, y creció entre ellos.- Ani¬ 
mé a Elko Ishloka, la diseñadora de 
vestuario, a que utilizara elementos 
bizantinos. Al principio, Drácula tenia 
una barba al estilo Fu Manchú. Hici¬ 
mos pruebas con barba y sin ella y 
acabé decidiéndome por el aspecto 
más andrógino, aquel en el que casi 
resulta posible tomarle por una mu¬ 
jer muy vieja. Me pareció más Inquie¬ 
tante, y fue el que adoptamos.. 

Al principio, Coppola pensaba uti¬ 
lizar un enfoque muy experimental, 
pero cuando llegó el momento de 
rodaren los estudios de CulverClty el 
director se enfrentó a un gran proble¬ 
ma; no Iba a trabajar con sus colabo¬ 
radores habituales, entre los que 
destacan el diseñador de producción 
Dean Tavoularls y el director de foto¬ 
grafía Vlttorlo Storaro, pero a pesar 
de ello ha quedado muy satisfecho 
del trabajo que Mlchael Ballhaus, el 
gran director de fotografía alemán, 
ha hecho durante el rodaje. «Ball¬ 
haus ha hecho un trabajo maravillo¬ 
so -recalca Coppola-. Cuando diriges 
una película eres algo asi como el 
general de un ejército. Si no conoces 
demasiado bien a los oficiales, los 
suboficiales y los soldados, y si ya 
llevan un tiempo alistados, todos 
tienen su propia forma de hacer las 
cosas. Los de utilería hacen su traba¬ 
jo tal y como se acostumbra a hacer 
en un gran estudio, y los especialis¬ 
tas hacen las escenas de acción al 
estilo del estudio.. 

Esa es la razón de que todas las 
películas de un gran estudio sean tan 
parecidas: Coppola cita el comenta¬ 
rio de Jean-Luc Godard de que si a la 
gran mayoría de películas les corta¬ 
ran los títulos de crédito nadie podría 
decir quién las ha hecho. El sistema 
del estudio resultó particularmente 
problemático en lo tocante a los deco¬ 
rados de la película. «No paraban de 
crecer -dice Coppola-, y yo no paraba 
de Intentar reducirlos. Llegué al ex¬ 


tremo de despedir a un director artís¬ 
tico porque no me creían cuando 
decía que quería ciertas escenas en 
sombras, o que deseaba volúmenes 
de platós vados sin montones de 
decorados porque Iba a u tilizar pro¬ 
yecciones opacas. El presupuesto 
para decorados crecía y crecía, y yo 
nunca quise unos decorados muy 
ampulosos. Quería una sugerencia 
Imaginativa, pero al final acabé car¬ 
gando con esa opulencia. No conse¬ 
guí detener el proceso. 

El nuevo enfoque utilizado por 
Coppola quizás Intimidara un poco al 
estudio. «Las ideas siempre les pare¬ 
cen Interesantes -nos dice-, pero 
cuando te vas aproximando al día en 
que deben ponerse en práctica, tien¬ 
den a confiar en lo que ya conocen; en 
parte quizá porque nunca han creído 
que fueras a llegar tan lejos,. 

Y no cabe duda de que el director 
ha llegado muy lejos. Una gran parte 
de los efectos especiales -que corrie¬ 
ron a cargo de Allson Savitch y de 
Román, el hijo de Coppola-, fueron 
creados en el plató o usando sistemas 
bastante anticuados, en paite para 
que encajaran con la época en que se 
desarrolla la historia. Esa atmósfera 
añeja se extiende a la apariencia vi¬ 
sual, que no está Influida por las 
películas del Hollywood actual sino 
por los viejos maestros del medio. 

«En la película hay mucha Influen¬ 
cia de Jean Cocteau (La belleet la báte 
ILa bella y la bestia), de F. W. Mumau 
(Nosferatu), de Pabst.. casi todos los 
directores Importantes de comienzos 
de los años veinte [aunque Cocteau 
es bastante posterior], en parte por¬ 
que su forma de enfocar los efectos se 
basaba en la acción real y buscaban 
trucos de lluslonlsmo y magia. MI 
enfoque es un tanto surrealista en el 
sentido de que se basó en pinturas 
simbolistas... esos cuadros en los 
que hay una chica que también con¬ 
tiene el obelisco, el ojo y el reloj, los 
símbolos precursores del surrealis¬ 
mo. Y Cocteau fire un surrealista, por 
lo que no cabe duda de que toda esa 
forma de ver las cosas me ha Influido. 
Lo Irónico es que aunque la película 
no ha quedado tan experimental como 
yo habla planeado y he tenido que 
conformarme con llevar a la pantalla 
un 40 por dentó de lo que pretendía, 
sigue siendo una película muy poco 
convencional. Algunos aspectos se 
me escaparon y se hicieron más 
aparatosos de lo que yo pretendía. Yo 
quería hacer una adaptadón más 
pequeña, más extraña y "artística", y 
lo que he acabado consiguiendo es 
una adaptación grande, extraña y 
"artística"... pero supongo que eso es 
bueno. Es el Drácula de Frands Ford 
Coppola, el Instructor dramático que 
por fin consiguió dirigir su versión d - 
nematográflea de la novela. 
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vueltas por ahí en una ambulancia o 
pasar un día entero sentado al lado 
de un medico viendo cómo operaba y 
atendía a los pacientes. No era nece¬ 
sario. Su locura me Interesaba mu¬ 
cho más que el que se creyera un gran 

vertía al personaje en un maníaco 
exuberante -sigue explicando Dra- 
ke-. No quería que fuese lo que me 
parece el tipleo asesino estereotipa¬ 
do... puede que en un cómic fuese el 
enfoque más adecuado, pero no que¬ 
ría un loco sonriente de ojos desorbi¬ 
tados que no para de reírse mientras 
mata gente. Las risitas [.giggles.] 
obedecen más a su nerviosismo quea 
que esté disfrutando de la situación.» 

Volvemos al plató y hablamos con 
Combs. quien ya lleva la bata de pa¬ 
ciente. Es su primer trabajo en una 
película con tantos efectos espeda- 

nante. «Es magnífico... son muy di¬ 
vertidos -dice sonriendo- El pecho 
falso que llevo cuando Intenta abrir- 


Evan Rendell es un médico que real- 

papel que Juega en el rodaje. «No 
queríamos un aspecto de película de 
terror convencional con mucho rojoy 
azul y focos potentes al otro lado de 
las ventanas -explica- Manny fue 
muy claro al respecto. Quería una 
película que tuviera el aspecto visual 
de un drama auténtico, y quería que 
estuviera lo más lejos posible de to¬ 
dos los lugares comunes de la lluml- 


gustaran -dice Drake. y se ríe-. Lo 
que me gusta de interpretarlo es tra¬ 
tar de hallar el equilibrio entre hacer¬ 
le lo suficientemente aterrador y lo 
bastante divertido. El público y el 
personaje pueden tener ciertas difi¬ 
cultades de adaptación, y tengo que 
hacer ciertas elecciones. Tampoco 
puedo hacer grandes cambios aními¬ 
cos durante una escena, y el resulta¬ 
do es un personaje capaz de decir y 
hacer ciertas cosas dentro del mismo 

Drake también elogia a Coto, y ob¬ 
serva que ha apreciado mucho la 
franqueza con que se expresa el 
director. «Sabe lo que quiere sin nece¬ 
sidad de ser duro e inflexible -dice-. 
Está muy abierto a las sugerencias 
Incluso cuando son estúpidas... y yo 
he hecho unas cuantas sugerencias 
estúpidas, asi como también unas 
cuantas bastante atinadas que ha 
incorporado a la película. Manny las 
toma en consideración todas, lo cual 
es una señal de respeto que le agra¬ 
dezco mucho. Yo también escucho 
sus sugerencias.» 


nación terrorífica. Eso me fue muy 
bien, porque erajusto como yo quería 
iluminarla. No quiero que esta pelí¬ 
cula sea Idéntica a todas las películas 
del género que amamos u odiamos, y 
estamos utilizando tonos cálidos en 
casi todas las secuencias.» 

Mientras tanto, la estrella del es¬ 
pectáculo descansa en su remolque 
esperando el momento en que deberá 
acudir al plató. Drake empieza la 
charla explicando que Giggles no es 
el tipo de médico que inspira mucha 
confianza en los pacientes. «Si exis¬ 
tiera realmente, creo que no habría 
muchas cosas del personaje que me 


Drake estudió la psicología de los 
asesinos psicópatas antes de incor¬ 
porarse al rodaje de Dr. Giggles, pero 
admite que no ha hecho ninguna in¬ 
vestigación de naturaleza médica para 
interpretar el papel. 

«Sabia que habría un médico en el 
plató -dice-. A medida que avanza¬ 
mos en el rodaje, va quedando claro 
hasta dónde llegan las habilidades 
del doctor Giggles. El se cree muy 
bueno: pero el que realmente lo sea o 
no es otro asunto, y creo que nuestro 
objetivo básico no es la verosimilitud. 
Queremos conseguir escenas lmpac- 
tantes, y no me sentí obligado a dar 


de gomaespuma que tenia un aspec¬ 
to bastante repugnante. Debajo de él 
habla un globito y un tubo que pasa¬ 
ba por la manga de mi bata de hospi- 
taL Greg Nlcotero tenia que enviar 
aire por el tubo para hacerlo latir. Fue 
muy divertido... La primera vez, 
Manny estaba a mi lado dándome in¬ 
strucciones. Greg hinchó el globo, ¡y 
me dio un susto de muerte! Le solté 
un grito en plena cara, iy Manny saltó 
casi tres metros hacia atrás! Luego 
me sentí muy avergonzada, pero ver 
ese corazón latiendo sobre mi pecho 
era una visión realmente muy extra¬ 
ña... y francamente repugnante.» 
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dirigía Ralslng Ce 
)e Palma hizo cua 


prescindir de los -montones 


los aires. Ahora ya no se puede 
hacer gran cosa con eso, ¿sabe?». 
Pero por mucho que se esfuerce el 
creador de clásicos del miedo como 
Canie (Idem), Slsters (Hermanas) y 
Dressed to KOI (Vestida para matar) 
nunca consigue evitar que sus 
pasos acaben llevándole una vez 
más al pozo de la sangre. 

■Hay una escena en la que el 
doctor Nlx camina por un pasillo 
oscuro, alguien surge de la oscuri¬ 
dad y le chiva un cuchillo -explica 
De Palma-. Es un viejo truco del 
género, y funciona tan bien como 
siempre.» 

De Palma ríe mientras explica 
este truqulto terrorífico durante la 
entrevista en que promoclona el 
regreso a los sustos cinematográfi¬ 
cos que supone Ralslng Caín, un 
thrüler psicológico que cuenta la 
historia de Cárter Nlx, un psicólogo 


en el terreno de la educación Infan¬ 
til. La demencia del doctor se va 
agravando, y cobra un giro aún 
más pslcótlco cuando su esposa 
(Lollta Davidovlch) reanuda la vieja 
relación con su ex amante (Steven 
Bauer), lo cual lleva a una aventu¬ 
ra que tendrá consecuencias horri¬ 
pilantes. 

Ra: ■ 

dlstril_,___ 

de los clásicos ti 


De Palma e Incluye un par de gui¬ 
ños a Hltchcock, sustos, bruscos 
movimientos de cámara y la dosis 


tecimientos Inesperados de rigor. 

■Llevaba algún tiempo dándole 
vueltas a la Idea -revela el guionls- 
ta/dlrector-. El concepto de las 
personalidades múltiples me pare¬ 
cía una buena excusa para sacar a 
la luz todas las cosas que se me 
habían Ido metiendo dentro de la 
cabeza; y acabé pensando que la 


obseslóny la educación de los niños 
era la combinación Ideal para vol¬ 
ver al género en el que siempre me 
he sentido más cómodo.» 

La película ha sido producida 
por Gale Anne Hurd. la esposa de 
De Palma, quien describe Ralslng 
Caín como «una atracción de feria 
repleta de espejos. El espectador 
nunca puede estar seguro de si lo 
que está viendo en la pantalla es 
real o distinto a como parece ser.» 

De Palma afirma que ha vuelto al 
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"Brian respeta mucho 
a las mujeres, pero ha 
dirigido las películas 
suficientes para saber 
que son las víctimas 
cinematográficas 
ideales.» 

— Gale Ann Hurd, 
productora 


Hurd está familiarizada con la 
obra de su esposo sin llegar a ser 
fan de ella, y recuerda que la repu¬ 
tación de que goza De Palma den¬ 
tro del género hizo que la Universal 
se dejara convencer con facilidad 
cuando se le propuso financiar 
Ratslng Cain. Después llegó la parte 
difícil. .Brian tenía la sensación de 
que debía volver a sentarse en la 
silla del director lo más deprlsa 
posible después del fracaso de The 
Bcnfire q f VaniUes (La hoguera de 
' vanidades) -explica-, para 


Mucha gente creia que una par¬ 
te de ese riesgo estaba en la incóg¬ 
nita de si Raislng Caín sobreviviría 
- colaboración entre dos perso- 


enérgicas y acostumbradas a salir¬ 
se con la suya. En este caso, De 
Palma escuchó, utilizó algunos de 
los comentarios hechos por Hurd 
después de leer el guión e ignoró 


o de sus primeros esfuerzos 
cuino director porque quería .en¬ 
contrar nuevas formas de hacer 
que el espectador salte de la buta¬ 
ca., y explica que la película se 
beneficia de un enfoque en el que 
hay tanto terror como humor. 

•Definir claramente cómo fun 
clona esta película me resulta u 
tanto difícil -admite-. Los actos 
las emociones de Caín [el altor ego 
del personaje interpretado por Llth- 
gow] son muy graciosas y cáusti- 


el terror. La atmósfera de misterio 


-„-s -sigue expli¬ 
cando De Palma-. Nada es tal y 
parece que debería ser. 
iy Jlashbacks y sueños, y a 

-la que te vas enredando en 

ellos, la situación se va desquician¬ 
do cada vez más... pero los frag¬ 
mentos del rompecabezas que 
constituye el misterio de la película 


medida ~q 


Hurd-, y cuando ti_ 

visionario debes limitarte a hacer 
sugerencias. Ver que aceptaba 
algunas de mis sugerencias ha sido 
una experiencia muy gratificante.» 

De Palma comparte esa opinión 
favorable acerca de la relación que 
han mantenido durante la prepa¬ 
ración y el rodaje de Ratslng Caín. 

■Tenemos gustos bastante pare¬ 
cidos, y eso nos facilitó las cosas 
cuando llegó el momento de desa¬ 
rrollar las ideas -afirma-, Gale 
puede ser muy tozuda cuando 
defiende sus opiniones. Cuando no 
está de acuerdo en algún punto 
concreto le importa un comino que 
1 -quien ee w ”- J - 


FANGO RIA 49 






«Siempre acabaré volviendo al terror y al 
suspense porque siempre se me están 
ocurriendo ideas raras.» 

- Brian de Palma, director 


El regreso de De Palma al thrlUer 
llega después del gran éxito de ta¬ 
quilla obtenido por The Untoucha- 
bles Ojos Intocables de EUtott Ness) 
y dos fracasos a los que se dio 
mucha publicidad. Casualües oj 
War (Corazones de hierro) y La 
hoguera de las vanidades. Muchos 
comentaristas creen que el fracaso 
en taquilla y el vapuleo critico de 
Body Double ( Doble cuerpo. 1984) 
alejó a De Palma del género y le 
Impulsó a probar suerte en otro 
tipo de historias, pero el director 
niega que eso sea cierto. 

«Doble cuerpo no tuvo nada que 
ver con mi cambio de género -Insis¬ 
te-. Llevaba mucho tiempo diri¬ 
giendo películas de suspense y 
habla aprendido muchas cosas, 
pero decidí que quería Intentar 
50 FANGORIA 


a he vuelto al género, y 
aunque puedo asegurar que en el 
futuro no me limitaré a las pelícu¬ 
las de terror y suspense, también 
puedo asegurar que siempre aca¬ 
baré volviendo a ellas porque siem¬ 
pre se me están ocurriendo Ideas 

Al principio. De Palma niega que 
su enfoque «de autor> pueda haber 


tones de accesorios con los que 
Jugar -es su más bien críptica res¬ 
puesta, pero la pregunta sigue 
dándole vueltas por la cabeza du¬ 
rante unos momentos y a 
produciendo una e*~"— 








emociones que me llegan más aden¬ 
tro. Mis películas tienden a estar 
Impulsadas por Ideas visuales y ar¬ 
guméntales más que por los perso¬ 
najes. Me gusta creer que en lo que 
respecta a ellas soy un Juguete de 
mis obsesiones. Me dejo dominar 
por una obsesión extraña y permi¬ 
to que me lleve adonde quiera.» 

Después de contraer matrimo¬ 
nio con Hurd, De Palma le regaló 
todas sus películas en laserdlsc, y 
eso le permite añadir algunas opi¬ 
niones propias sobre su mentali¬ 
dad. <Brlan tiene un gran sentido 
del humor del que al principio yo 



no era muy consciente -admite-. 
Solía pensar que sus películas 
tenían que ser tomadas de una 
forma lo más literal posible, y eso 
era un gran error. SI tratas con 
Brlan tienes que observarle con 
atención. Juega con el público, y 
muchas personas no lo captan.» 

Un elemento de las películas de 
De Palma que le ha valido muchas 
criticas ha sido su tendencia a hacer 
que las mujeres fuesen víctimas de 
la violencia. El añadido de los ni¬ 
ños en peligro hace que Raislng, 
Caín parezca un ejemplo perfecto' 
de una actitud politicamente Inco¬ 
rrecta que sigue coleando en los 
años 90, pero Hurd defiende el 
aparente sexlsmo del director. 

Brlan respeta mucho a las mule¬ 


les, pero ha dirigido las películas 
suficientes para saber que son las 
victimas cinematográficas Ideales. 

•Coloco a las mujeres en situa¬ 
ciones peligrosas porque el público 
siempre las percibe como seres más 
vulnerables que los hombres 
-añade, como argumento defensi¬ 
vo-, y eso permite generar más 
tensión. En los años 80, eso dejó de 
estar de moda, y me valló la acusa¬ 
ción automática de ser un misógi¬ 
no y un monstruo sexista. Utilizo 
ese truco porque ayuda a que las 
películas sean más Interesantes, 
no porque odie a las mujeres.» 

Las películas de De Palma tam¬ 
bién son conocidas por sus bandas 
sonoras palpitantes e impregna¬ 
das de tensión: Raislng Caín es un 
nuevo paso en su ya prolongada 
colaboración el compositor Pino 
Donagglo (Carriel. 

•La música es muy Importante 
en mis películas -dice De Palma-, 
La música puede alterar todo el 
tono emocional de una película, es¬ 
pecialmente en un género como 
éste en el que siempre estás Inten¬ 
tando Influir sobre el estado emo¬ 
cional del público; y ésa es la razón 
de que colabore de forma tan Inten¬ 
sa con el compositor. El proceso de 
crear la banda sonora nos ayuda a 
averiguar qué elemento musical 
funcionará mejor. SI lleva al públi¬ 
co en la dirección opuesta a la que 
te conviene, lo cambias. La banda 
sonora no está allí sólo para llenar 
los silencios: está allí para ayudar 
a contar la historia.» 

Y, al mismo nivel. De Palma opina 
que esos homenajes a Alfi-ed Hlt- 
chock que ya parecen su marca de 
fábrica han acabado convirtiéndo¬ 
se en algo que tiene bastante más 
de herramienta creativa que de 
simple guiño dirigido al Maestro. 

■Incluyo las referencias a Hitch- 
cock porque me ayudan a manipu¬ 
lar a los espectadores -explica-. Ya 
han visto al coche en el pantano 
antes [una secuencia del clásico 
Psycho (Psicosis) que vuelve a apa¬ 
recer en Raislng Caln¡, pero eso 
tiene como fin el distraer a los 
espectadores y prepararles para 
algo distinto. Utilizo cosas con las 
que los espectadores ya están 
familiarizados para abrir el camino 
a los sustos.» 

De Palma pasa a discutir el as¬ 
pecto técnico del dirigir películas 
de terror y, concretamente, un 
complejo plano de Raislng Caín 
que dura cinco minutos y ha sido 


entre ellos o puedes hacer que la 
gente entre y salga de un ascensor 
v vaya porlospasillostaly como he 
hecho yo. La clave para que esas 
escenas funcionen está en hacer- 


terrlble -explica refiriéndose a otro 
de sus trucos técnicos favoritos-. 
Filmar un cochecito de bebé o un 
niño en peligro a cámara lenta 
también es una buena idea.> 

El humor negro es otro elemento 
básico de su forma de enfocar el 
terror, pero De Palma no está segu¬ 
ro de que los espectadores lo aco¬ 
jan demasiado bien. 

•SI utilizas el humor negro en 
una película como Raislng Caín 
donde el público cree estar viendo 
una cosa que luego resulta ser 
otra, puedes sallrte con la tuya 
-dice-, pero lo habitual es que la 
comedla de humor negro no fun¬ 
cione porque el público está condi¬ 
cionado y espera que se le explique 
lo que va a ver. Se sienten cómodos 
con esa situación. SI puedes hacer 
que el público se sienta Incómo¬ 
do... bueno, eso quiere decir que 
vas por el buen camino.» 

Pero el director también admite 
que cuando se rueda una película 
•la gama de trucos es la misma de 
siempre, y la verdad es que no se ha 
Inventado ninguno nuevo. Cuando 
vuelves a utilizar algo, la pregunta 
que debes hacerte es si posees la 
sensibilidad necesaria para conse¬ 
guir que funcione. Lo habitual es 
usar los mismos trucos una y otra 
vez hasta que acaban aburriendo, 
y las películas aburridas se olvidan 
casi antes de salir del cine. Las (jue 




De Palma pasa por un momento 
apurado cuando se le recuerda que 
durante el preestreno de Raislng 
Caín que tuvo lugar anoche los es¬ 
pectadores se carcajearon larga y 


. <Reírse de 
esta película es una buena reac¬ 
ción -comenta Hurd-. SI te ríes 
quiere decir que la estás enten¬ 
diendo.» 

Por su parte. De Palma contesta 


•Los espectadores que acuden a 
los preestrenos suelen ser sofisti¬ 
cados, endurecidos y un poquito 
cínicos -dice-. Nunca saltan de la 
butaca hasta el techo como hacen 
los espectadores normales.» 
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Candace Hilligoss 
interpretó a la 
heroína de «Carnival 
of Souls», y tanto su 
personaje como la 
película han tenido 
una vida posterior 
muy activa. 




guen ser famosas ni en toda 
una vida de trabajo. ¿Es 
posible que una actriz pueda con- 
vertirse en una figura de culto gra¬ 
cias a una sola película? SI., cuan¬ 
do la película en cuestión es Carnl- 
val of Souls. el festival de terrores 
rodado con un presupuesto micro¬ 
scópico en 1962 que ha pasado de 
la humilde exhibición en los autoci- 
nes a ser proyectada en salas de 
arte y ensayo y festivales cinemato¬ 
gráficos. La muy Imitada y nunca 
olvidada película de Herk Harvey 
sigue siendo uno de los grandes 
logros del terror Jilmlco, y la sober¬ 
bia interpretación de Candace Hil 11- 
goss. la actriz teatral y televisiva 
residente en Nueva York, ha tenido 
bastante que ver en ello. 

Hilligoss nadó en Hurón, Dakota 
del Sur, y empezó su carrera Imba¬ 
jando en montajes teatrales escola¬ 
res. Después de estudiar tres años 
en la Universidad de Iowa se trasla¬ 
dó a Nueva York para estudiar arte 
dramático en el American Theatre 
Wlng, e hizo su debut profesional en 
una compañía de repertorio vera¬ 
niego de Pensílvania. En 1961 fue 


contratada y enviada a Lawrence. 
Kansas, para protagonizar Caml- 
val of Souls, y posteriormente refor¬ 
zó su reputación dentro del género 
interpretando a la heroína en apu¬ 
ros de The Curse of the Llvlng 
Corpse. una película de DelTenney 
rodada en ConnecücuL Hilligoss ha 
vuelto a convertirse en neoyorqui¬ 
na, y nos habla de sus experiencias 
cinematográficas asi como de sus 
planes para reunir a quienes crea¬ 
ron Camtval para rodar una secue¬ 
la de la película. 

FANGORIA: -¿Cómo entró en 
contacto con las personas que 
hicieron Camtval of Souls? 

Candace Hilligoss: -SldneyBer- 
ger se habia graduado en la Univer¬ 
sidad de Kansas, Lawrence, y esta¬ 
ba ayudando a Herk Harvey a 
completar el reparto de secunda¬ 
rlos de Camtval of Souls. Herk le 
envió a Nueva York para que en¬ 
contrara una actriz que pudiese 
Interpretar el papel protagonista. 
Sldney telefoneó a su amigo Monly 
Silver. mi agente por aquel enton¬ 
ces, y le preguntó si podía mandar¬ 
le algunas actrices para una lectu- 
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dijeron que si parecía cansada y un 
poco maltrecha mejor que mejor, 
porque eso haría que mi personaje 
resultara más creíble. /Se rtej 

FANG: -Aparte de Haivey, ¿quién 
Jugó un papel más Importante en el 
proceso creativo de la película? 

HUligoss: -Herk siempre ha 
dicho que Maurlce Prather, el 
cámara, fue quien se encargó de 
definir el aspecto visual de la pelí¬ 
cula. pero Reza Badlyl -que ejercía 
las funciones de ayudante de di¬ 
rector y segundo cámara-, rodó 
gran parte de las escenas más 
complicadas, lo que podríamos lla¬ 
mar «planos de especialista»: que¬ 
dar suspendido de una viga, colgar 
del tejado de un edificio cabeza 
abajo, acostarse en el suelo y per¬ 
mitir que casi me pasara encima 
con un coche... cosas realmente 
peligrosas. Herk habla conseguido 
reunir un equipo magnifico. Tal y 
como solía decir: «Cualquiera pue¬ 
de hacer una película con doscien¬ 
tas personas. ¡Prueba a hacer una 
película con sólo cinco!». ¡Se rte.J 

FANG: -Hablando de peligros, 
¿qué puede contamos de la escena 
en la que está a punto de ser atro¬ 
pellada por la camioneta? 

HUligoss: -Recuerdo que la ca¬ 
mioneta me pasó rozando. Roda¬ 
mos esa escena en Salt Lake City: 
Herk paró a un hombre por la calle 
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-no le conocía de nada, ¿entien¬ 
de?-, y le preguntó si estaba dis¬ 
puesto a conducir la camioneta por 
el callejón y lanzarse sobre mi a 
cambio de veinticinco dólares. El 
tipo dijo que de acuerdo. Cuando 
rodamos la primera toma yo estaba 
un poco nerviosa. ¡La Idea de ser 
atropellada por una camioneta no 
me hacia ninguna gracia! «Bueno, 
Candace -dijo Herk, cuando hubl- 


A1 final de la película 
tenia que morir, 
y me dijeron 
que no me preocupara 
demasiado por mi 
aspecto.» 


moa terminado-, no has dejado 
que se acercara lo suficiente. Vamos 
a repetirlo, y esta vez... En fin. 
procura que te atropelle lo más po¬ 
sible, ¿de acuerdo?» Y la segunda 
vez la camioneta casi me planchó. 
«¡Oh, ha quedado estupendamen¬ 
te!», gritó Herk. Supongo que sabrá 
que a los especialistas les pagan 
por hacer ese tipo de cosas, ¿no? 


¡Se ríe.J El Upo que se habla encar¬ 
gado de conducir la camioneta 
también estaba encantado. ¡Se 
metió sus veinUcinco dólares en un 
bolsillo. y no volvimos averie nunca! 

FANG: -Eso si que es hacer cine 
con cuatro cuartos, ¿no? 

Hilligoss: -Puede apostar a que 
sí. Las primeras películas de Truf- 
faut se rodaron de una forma muy 
parecida. Ibamos por la calle, Herk 
y sus cuatro o cinco técnicos, y de 
repente decía «Necesitamos unos 
grandes almacenes y éstos me 
gustan, asi que entremos». Hoy 
tendrías que ponerte en contacto 
con la Cámara de Comercio, conse¬ 
guir un permiso de rodaje, hacer 
esto y aquello... Nosotros entra¬ 
mos. echamos un vistazo, nos 
metimos en un ascensor y busca¬ 
mos aúna vendedora. «Olga-le dijo 
Herk-, nos gustarla rodar unos 
planos de esta mujer cambiándose 
de ropa. Le daré veinticinco dólares 
si mantiene alejados a los clientes 
mientras rodamos.» «¡Por supuesto 
que si! -dijo la vendedora-. No hay 
ningún problema...» Cinco hom¬ 
bres y una servidora conseguimos 
metemos en el probador y rodamos 
la escena. Cuando salimos, Herk 
se acercó a una dienta. «Olga, 
¿puede mirar hacia otro lado mien¬ 
tras esta chica Intenta hablar con 
usted? SI lo hace le daré diez dóla- 












res.. .Claro que sí.» ¡Asi de sencillo! 
Después llamamos un taxi. «Le daré 
diez dólares si arranca sin hacerle 
ningún caso cuando esta chica 
corra hacia su taxi...» 

>E1 único sitio en el que tuvimos 
algunos problemas fue la estación 
del metro. .Esta chica correrá hacia 
el tren -le dijo Herk a un revisor-. 
Quiero que le cierre la puerta en las 
narices como si no la viera.» Le 
ofreció veinticinco dólares, y el 
revisor dijo que de acuerdo; pero el 
encargado se enteró de que habla 
gente con una cámara rondando 
por la estación. Un tipo muy serlo 
que parecía un pez gordo vino co¬ 
rriendo hacia nosotros. .Un mo¬ 
mento -dijo-, ¡Uuuuuun momen¬ 
to!» Fue la primera persona que nos 
puso obstáculos y que quiso saber 
qué diablos estábamos haciendo 
allí. Herk se lo llevó a una sala de 
espera, habló con ély cuando salie¬ 
ron de allí ya volvíamos a tener per¬ 
miso para rodar. [Se rtej 

FANG: -Y todo eso ocurrió en 
Salt Lake City, ¿no? 

HUligoss: -SI. En Lawrence todo 
el mundo sabia quiénes éramos y 



qué estábamos haciendo. La pen¬ 
sión existe; era una casa de Law¬ 
rence que por aquel entonces esta¬ 
ba vacía y que ahora es el hogar de 
una parejajoven que tiene un niño. 
Me han contado que cuando la 
visitaron, el agente Inmobiliario 
empezó su discurso de venta di¬ 
ciendo .¡Esta es la famosa casa de 
Camloal ofSoulsU. Se ha converti¬ 



do en algo asi como la respuesta de 
Lawrence a la casa de Psicosis. /Se 
ríe.] Después de que se mudaran, el 
niño tardó una semana en reunir el 
valor suficiente para subir al piso 
de arriba. Probablemente ni tan 
siquiera haya visto la película, ¡pero 
sabe lo suficiente para estar algo 
nervioso! 

FANG: -La escena final también 
se rodó en Salt Lake City, ¿no? 

HUligoss; -Fue la única ocasión 
en que Herk tuvo que ponerse en 
contacto con la Cámara de Comer¬ 
cio para obtener el permiso de 
rodaje. El pabellón Saltalr era la 
sala de baile al aire libre más gran¬ 
de del mundo. Llevaba años sin 
utilizarse y los de la Cámara de 
Comercio dijeron; .Está en tan mal 
estado, tan sucio... ¿Quiere que 
enviemos gente para que lo lim¬ 
pien?». «No. no. déjenlo tal como 
está -respondió Herk-, ¡Nos en¬ 
canta su aspecto!» «1... si le cobra¬ 
mos cincuenta dólares, ¿se senti¬ 
rla muy Insultado?», le pregunta¬ 
ron ellos en un tono vacilante. ¡Era 
una ganga Increíble! .Bueno -dijo 
Herk-, si no hay más remedio, les 
pagaré los cincuenta dólares.» [Se 
rte.l ¡Y conseguimos alquilar el 
parque de atracciones durante toda 
una semana por sólo cincuenta 
dólares! 

FANG: -¿Rodaron sus dos esce¬ 
nas acuáticas el mismo día? 

HUligoss; -No. La primera esce¬ 
na está casi al principio de la pelí¬ 
cula, y es aquella en la salgo tam¬ 
baleándome del agua. Hacia bas¬ 
tante calor, y pasé unas ocho horas 
en aquella playita. Primero bajaba 
hasta quedar por debajo del fango 
y luego emergía arrastrándome. 


Cuando volvimos allí para rodar el 
final de la película, la escena en la 
que se me ve muerta dentro del 
coche, hacía mucho frío; todo el 
mundo llevaba Jerseys gruesos y 
bufandas, y soltaban nubeclllas de 
vaho por la boca. Yo llevaba un 
vestido de algodón. Me metí en el 
agua y descubrí que debía estar 
como a cinco grados de temperatu¬ 
ra o menos. .No puedo hacerlo», 
dije. .Tienes que hacerlo o nos que¬ 
daremos sin final», dijo Herk. .¡No 
puedo meterme ahí, es imposible!», 
dije yo. ¡Y me arrastraron hasta el 
agua y no paré de gritar durante 
todo el trayecto! Me metieron en el 
coche y Reza se acercó en un bote 
de remos con la cámara. .Eh -dijo 
Reza-, se supone que está muerta, 
¡pero tiene la piel de gallina y le 
tiembla el labio Inferior!» 

FANG: -¿Sabe si Harvey y los 
demás tenían planes para hacer 
más películas en el futuro? 

HUligoss: -Tenían la esperanza 
de que Camtval ojSouls les propor¬ 
cionaría el dinero suficiente para 
poder hacer películas más ambi¬ 
ciosas y con más presupuesto. 
Pensaban crear algo asi como un 
complejo cinematográfico, ¿sabe? 
Pero la película acabó en manos de 
Herst-Llon, una distribuidora muy 
poco honrada, y por desgracia 
apenas vieron un centavo. 

FANG: -¿Cuándo vio la película 
por primera vez? 

Hilllgoss: -En Nueva York. Herk 
vino aquí para encontrar un distri¬ 
buidor y asistí á una proyección 
con Monty Silver, mi agente. Al 
terminar la película, Monty se vol¬ 
vió hacia mí y me dijo: «Eres dema¬ 
siado rara. Eres tan rara que... 
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programa doble en pleno centro de 
Manhattan. ¡De repente. Curse of 
the Uving Corpse se exhibía a po¬ 
cas manzanas de distancia de los 
sidos en los que trabajaban todos 
esos actoresl ¡Y habla un cartel 
conmigo a tamaño natural vestida 
con un camisón de encaje huyendo 
de Roy Schelder con su capa negra 
y amenazándome con un sable! 
Estaba Justo delante del cine, 
¿sabe? Bueno, todos esos actores 
pasaban por allí cuando Iban a tra¬ 
bajar en su Hamlet y en todas esas 
obras de teatro tan Unas y artísti¬ 
cas. ¡y les aterrorizaba la posibili¬ 
dad de que sus compañeros de 
reparto fueran al cine y les vieran 
en IMAng Corpse! Cuando se enteró 
de que podía ver a Robert Mllll. su 
Horacio, haciendo un papellto en 
Curse of the Uving Corpse a sólo 
una manzana de distancia, Richard 
Burton se quedó tan Impresionado 
que estuvo a punto de salir corrien¬ 
do con Elizabeth Taylor para Ir a 
ver la película. ¡Y, naturalmente. 
Horacio le suplicó que no fuera! 
Aparte de eso, todos estábamos 
convencidos de que los críticos no 
prestaban ninguna atención a esas 
peliculasy, naturalmente, The New 
York Times no sólo habló de ella, 
¡sino que la revista Time también 
pensó que la pobreclta necesitaba 
el máximo de publicidad posible. 
ISeriefi 

•Hasta Les Crane habló de ella 
en su programa televisivo de la me- 


«Acabo de terminar una 
novela en la que he 
estado trabajando 
durante siete años, 
Dakota Ashes.» 


dianoche... La lección fue que no 
puedes trabajar en una película asi 
con la idea de que no se verá por¬ 
que alguien -y no sólo crios-, aca¬ 
ba viéndola en algún sitio. 

FANG: -¿Cuál es la razón de que 
sólo haya hecho dos películas? 

Hilllgoss: -No es que me retirara 
después de hacer Curse oftheU- 
vlng Corpse, porque luego trabajé 
en algunos montajes teatrales pero 
después acabó volviéndose dema¬ 
siado dificll. Por aquel entonces 
estaba casada con un actor que 
seguía luchando por triunfar, y 
acabé teniendo que escoger entre 
mi carrera y el quedarme en casa. 
Escogí tratar de mantener unida a 



mi lamilla y educar a mis hijas 
Candace y Dlnneen. para que él 
pudiera seguir adelante can la suya: 
y empecé a concentrarme en la lite¬ 
ratura. 

FANG: -¿Y a qué se dedica ac¬ 
tualmente? 

Hilllgoss: -Acabo de terminar 
una novela en la que he estado 
trabajando durante siete años. 
Dakota Ashes, basada en un guión 
que escrlbi hace mucho tiempo. 
Antes de morir, el productor Hal 
Wallis me sugirió que convirtiera el 
guión en una novela. ¡Estaba con¬ 
vencido de que podía llegar a ser 
una nueva Edna Ferber! He necesi¬ 
tado siete años escribiendo día y 
noche para lograr terminarla, y 
ahora estoy Intentando convencer 
a alguna editorial de que publique 
la primera novela de una descono¬ 
cida. 

•Reza Badlyl y yo también esta¬ 
mos Intentando reunir el dinero 
necesario para rodar una secuela 
de Camival basada en un argu¬ 
mento que he escrito. Es una his¬ 
toria de fantasmas totalmente nue¬ 
va, pero aparecen algunos de los 
mismos personajes y seria la pri¬ 
mera vez en todala historia del cine 
en que tantos miembros del equipo 
original vuelven a reunirse para 
hacer una secuela después de que 
haya transcurrido tanto tiempo. 
También nos gustaría... mejor di¬ 
cho, nos encantaría poder volver a 
utilizar algunos de los lugares de 
Lawrence. Kansas, en los que ro¬ 
damos entonces. A Herk le gusta¬ 
rla participar tanto delante como 
detrás de la cámara, pero ahora 
prefiere que sea otra persona la 
que sufra todos los dolores de 


cabeza que trae consigo el dirigir y 
conseguir la financiación. Reza se 
ha convertido en un director de 
Hollywood bastante prestigioso con 
muchas series de televisión y «pelí¬ 
culas de la semana» en su historial, 
y se encargarla de dirigir la secue¬ 
la. SI conoce a alguien con 2,5 
millones de dólares que le estén 
quemando el bolsillo y que quiera 
financiar una película de muy bajo 
presupuesto que ya tiene garanti¬ 
zado el público, dígale que me 
telefonee. [Se ríe./ 

FANG: -La última reposición de 
Camival funcionó muy bien. 

Hilllgoss: -No sólo tuvo un gran 
éxito de público sino que Slskel y 
Ebert hablaron de ella en su pro¬ 
grama televisivo y criticaron la 
película como si fuese una gran 
producción, y Leonard Maltln 
también habló de ella en Entertain- 
ment Tontght. La reposición tuvo 
tanto éxito que la proyectaron en el 
Festival de Cine de Munich. Herk 
voló hasta allí para asistir a la 
proyección. Creían que no Iba a fi¬ 
liadle -daban un partido de fútbol 
muy Importante por televisión-, y 
cuando empezó la proyección no 
quedaba ni un asiento libre y había 
gente de pie en los pasillos; y des¬ 
pués el público le mantuvo allí 
hasta las 3 de la madrugada ha¬ 
ciéndole preguntas sobre la 
película. Camival ha sido emitida 
por la televisión inglesa: se ha visto 
en Canadá, Australia, Suiza, Nue¬ 
va Zelanda: ha sido editada en 
laser-dlsc; se ha visto en la televi¬ 
sión por cable... 

FANG: -¿Y qué opina de Cami¬ 
val hoy en día? ¿Puede captar las 
cualidades que la han convertido 
en una auténtica película de culto? 

Hilllgoss: -Por extraño que 
pueda parecerle. me resulta más 
fácil verlas hoy que cuando la hici¬ 
mos. Esos chicos poseían una 


había sido corrompida por el sín¬ 
drome Steven Splelberg, y permi¬ 
tieron que el público se preguntara 
«¿Quién soy y qué serla de mi si 
estuviera muerto? ¿Seguiría tenien¬ 
do una identidad?.. El terror del 
estar solo, la posibilidad de que 
después de la muerte acabes en¬ 
contrándote en una especie de tie¬ 
rra de nadie... ese miedo es univer¬ 
sal y hace que nuestra Imaginación 
se ponga a funcionar y que la co¬ 
necte con tus propios temores. Tu 
Imaginación es capaz de asustarte 
mucho más que cualquier efecto 
especial de Hollywood. Camival of 
Souls utiliza los temores que todos 
llevamos dentro. 
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«Temía que “A Better Tomorrow ” no 
funcionaría bien en taquilla. Se 
supone que no interesan la violencia y 
las histories que se toman en serio 
temas como la vida y la muerte.» 


Por CAROLINE VIE 


D urante los dos úl timos años, 
el cine de Hong Kong ha 
empezado a conseguir que 
los Estados Unidos le presten aten¬ 
ción. Las películas han empezado a 
exhibirse, y los directores que se 
ocultaban detrás de ellas están 
quedando bajo la luz de los focos... 
y John Woo siempre ocupa el pri¬ 
mer lugardéla lista. Nosüoesuno 


de los mejores directores asiáticos, 
sino también uno de los directores 
más creativos y coi} mayor talento 
de todo el mundo; y podría compe¬ 
tir fácilmente con los grandes 
nombres occidentales especializa¬ 
dos en el cine de acción. 

Cuando le conoces, lo primero 
que piensas es que John Woo no 
parece la cíase de persona capaz de 


dirigir ese t 
ta difícil c 


se tipo de películas. Resul- 
- -1 creer que este hombre 

3 to de voz suave haya dirigido 
culas tan violentas como The 
sr (ídem, estrenada en video por 
Record) o Buflet fn íhe Head. Woo 
nació en el sur de China el año 
1948, y su familia no tardó en tras¬ 
ladarse a Hong Kong, donde estu¬ 
dió en la universidad y se unió a 
una compañía teatral Integrada por 
estudiantes en 1967. 

«Empecé a hacer cortos experi¬ 
mentales en 8 mm -explica-, lo 
cual me permitió aprender muchas 
cosas sobre las técnicas cinemato¬ 
gráficas. Lamento decirle que nunca 
podrá verlos, porque me los roba¬ 
ron durante un festival clnemato- 

En 1971. Woo empezó a trabajar 
para la Golden Harvest la produc¬ 
tora que descubrió a Bruce Lee y 
Jackie Chan y que -mucho tiempo 
después-, llevó a las Teenage 
Mutant Nlnja Turtles a la pantalla 
grande. Woo no tardó en ser nom¬ 
brado ayudante de Zhang Che, el 
lamoso director de peliculas de 

«Hacía una película detrás de 

oda y dirigía a toda vétnid&d 
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-admite Woo-, pero me enseñó 
muchas cosas.» Esa experiencia no 
tardó en proporcionarle la ocasión 
de dirigir su primer largometraje. 
■Se tituló Young Dragons -recuer¬ 
da Woo-, y la Golden Harvest que¬ 
dó tan contenta que me ofrecieron 
un contrato de tres años como 
director. Empecé a dirigir largome¬ 
trajes a los veintiséis años, y tuve 
mucha suerte porque en Asia lo 
habitual era que nadie dirigiese 
una película hasta después de 
haber cumplido los cuarenta.» 

Woo no tardó en trabajar con 
una de las estrellas más rutilantes 
de la prpductora, el cómico Mi- 
chael Huí, quien está considerado 


como el rey de la comedla cantone- 

•Adoro ese tipo de historias sin 
pies ni cabeza que recuerdan 
mucho a los dibujos animados 
-declara Woo-, y Mlchael Huí es 
uno de los mejores actores de Hong 
Kong. Me encantaría volver a diri¬ 
girle en una película.» 

Pero sus primeros pasos en la di¬ 
rección de largometrajes no queda¬ 
ron confinados al género cómico: 
sus películas de esa época también 
Incluyen la adaptación de una ópera 
cantonesa titulada Princess Chang 
Ping, una película de artes marcia¬ 
les protagonizada por Jackle Chan 
(que por aquel entonces aparecía 
en los títulos de crédito como Chen 
Yuan-Long) titulada Countdown lo 
Kung Fu y Heroes Shed. No Tears. 


con sólo dos victimas (De Hará- 


mía película de guerra muy violen- 

Woo abandonó la Golden Har¬ 
vest el año 1981 y pasó a trabajar 
para la productora Cinema City, 
donde dirigió tres comedias más. 
E ‘“ 1986 encontró su auténtico 
r: Rlm Workshop. el estudio 
~'• "*or y director Tsul Hark. 
a buscando algo más 


defprodl 


«M 


e sorprende que el 
público estadouni¬ 
dense esté tan 
entusiasmado con 
The Killer. Creía 
que no les iba a 
gustar mucho.» 


que beneficios Inmediatos, e _rr. er- 
tía dinero en películas que merr-i- 
ban los valores comerciales cae 
sólidas cualidades artísticas Eack 
le proporcionó la oportunidad 
dirigir una película que Woo _r s- 
ba años queriendo hacer: A =-rz-- 
Tomorrow, la trágica historia te 
dos hermanos -uno es pohcia - 
otro es un criminal-, atrapaos* es 
los engranajes de los bajos fondos. 
Esta soberbia demostración de 
sabiduría cinematográfica contie¬ 
ne todos los Ingredientes favoritos 
de Woo: tiroteos espectaculares, 
abundante uso de la cámara lenta, 
violencia muy explícita y melodra- 

«Temia que no funcionaría de- 
masiadoilen en taquilla -admite el 
director-. Se supone que al público 
no le Interesa la violencia y las 
historias que se toman en serio 
temas como la vida y la muerte.» 

No tendría que haberse preo¬ 
cupado. A Setter Tomorrow obtuvo 
un Inmenso éxito comercial en Asía, 
recaudó más de 4,5 millones de dó¬ 
lares (una cifra excelente para una 
película de Hong Kong) y convirtió 
en superestrella al actor Chow Yun- 
Fat a pesar de que interpretaba un 
papel secundarlo en la película. 

•Cuando decidí contratar a Chow 
Yun-Fat, al principio mi productor 
ni tan siquiera quería oír hablar de 
él -revela Woo-. Estaba considera¬ 
do como “veneno para la taquilla", 
porque todas sus películas ante¬ 
riores habían funcionado muy mal. 
Por aquel entonces no le conocía 
personalmente, pero me 


había 






gustado mucho su Interpretación 
en The Story of Woo Viet, de Ann 
Huí. Tuve que luchar mucho para 


-,._i el papel prota¬ 
gonista de The Kiüer especíalmen- 

A Setter Tomorrow tuvo tal éxito 
de taquilla que muchos adolescen¬ 
tes asiáticos tomaron por modelo 
al personaje que Interpretaba Yun- 
Fat: se pusieron ca 
y gafas de sol, , 
masticar cerillas tal y ce 
Yun-Fat en la película. Era el 
momento perfecto para rodar A 
Setter Tomorrow 2. pero estaba el 
pequeño problema de que el gángs¬ 
ter interpretado por Yun-Fat hu¬ 
biera sido hecho pedazos al final de 
la primera película. Sólo habla una 
solución: presentar al hermano 
gemelo del asesino y hacer que se 
enfrentara con otra banda degángs- 
ters que quería liquidarle. Woo no 
parece tener muchas ganas de 
hablar de la secuela, y se fia llegado 
a afirmar que la considera *la peor 
película que he hecho en toda rrt' 

Pero después de esa decepción 
llegó The Klller. una mezcla de 
acción y melodrama protagonizada 
por Yun-Fat en el papel del asesino 
a sueldo que Intenta Ir por el buen 
camino después de haber dejac 
ciega por accidente a una hermos 
cantante durante un «trabajo*. 

«La película es un homenaje al 
director francés Jean-Plerre Melvl- 
lle. a quien admiro desde hace 
muchos años -explica Woo-, En la 
década de los 60 sus películas 
fueron muy populares en Hong- 
Kong, y pensé mucho en ellas 
mientras escribía el guión. 

■Mis películas están hechas para 
los públicos de todo el mundo y tra¬ 
bajo con temas universales -dice 
Woo-. La gran mayoría de películas 
de Hong-Kong se hacen con la Idea 
de que sólo se distribuirán en Asia. 
El público estadounldensenosiem- 
pre puede disfrutar de ellas porque 
Ies cuesta mucho interesarse por 


La película fue nluy bien acogida 
en los Estados Unidos, pero Woo y 
Terence Chang, su socio, tuvieron 
que recurrir la decisión de la MPAA, 
que quería Imponerle la califica¬ 
ción X debido a los numerosos y 
sangrientos tiroteos que hay en la 
película. 

«Nos quedamos muy sorprendi¬ 
dos porque en Hong-Kong no tene¬ 
mos esta clase de problemas -dice 
Chang-. Ese sistema de calificacio¬ 


nes nos parece terriblemente in- 

Hasta el momento, The Klller 
sigue siendo la última película de 
Woo producida por Tsul Hark. Woo 
quería más libertad, y Ballet In the 
Head fue producida por él mismo; 
y por una vez Chow Yun-Fat estuvo 
ausente de esta historia de amor y 
amistad entre tres Jóvenes que se 
ven obligados a abandonar Hong- 
Kong después de que uno de ellos 
haya cometido un asesinato. Tony 
Leung, la estrella pop Jackle 
Cheung y Walse Lee interpretan a 
los tres grandes amigos que aca¬ 
ban siendo separados por la codi¬ 
cia antes de la Increíble y soberbia 


escena final en la que Leung y Lee 
Intentan matarse el uno al otro en 
un torneo pseudomedieval librado 
con coches y armas de fuego. 

No cabe duda de que Bullet In the 
Head es la más madura de todas 
las películas que Woo ha dirigido 
hasta la fecha, y puede que ésa sea 
la razón de que fuese un relativo 
fracaso de taquilla en Asia: está 
claro que los espectadores no esta¬ 
ban preparados para la brutalidad 
y la violencia Implacable que la 
Impregnan. Por ejemplo, en una 
secuencia, los héroes son captura¬ 
dos por los vletcongs. quienes los 
toman por espías, ¡y tratan de obll- 
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garles a que se ejecuten los unos a 
los otros! Esta secuencia Inspirada 
en The Deer Hunter (El cazador) 
resulta tan Impresionante que 
cuando se exhibió en los cines se 


dadas en los Estados Ui__ 

Woo-. sino a lo que ocurrió el 4 de 
junio de 1989 en la plaza de Tlen- 
an-men. Aquello me dejó tan ho¬ 
rrorizado quehlce esa película como 
símbolo de lo que podía ser el Hong . 
Kong futuro después del año 1997 
(la fecha en que dejará de ser colo¬ 


guen ser mucho más espontáneos., 
woo también se ha encargado del 
montaje de todas sus películas con 
la única y reciente excepción de 
Once a Thief, que tuvo que ser 
montada mientras se Iba rodando 
para poder cumplir con la fecha de 
estreno fi|ada. .El montaje es una 
pane muy importante del hacer 
una película -insiste Woo-, He lle¬ 
gad; a esrtr.ss enteras 

dentro de la sala de montaje.. 
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El director inglés cambia los terrores de 
la infancia vistos en «Casa de papel» por 
las pesadillas adultas de «Candyman». 


tentóles 
rd Rose 


Por DANIEL SCHWEIGBR 


público acabe convencido de que la sala 
de cine es un lugar muy peligroso, y los 
juegos mentales del director terminan 
destruyendo la barrera que separa las 
fantasías escapistas del terror real: pero 


Cuando la hermosa Investigadora 
Helen pronuncia en voz alta el nombre 
de un «coco» urbano en el que no cree le 
abre la puerta e Invita a una criatura 
obsesionada por el amor que no volverá 
a su mundo de los sueños hasta que 
Helen haya accedido a ser su víctima. 
Candyman es la tercera y más Inquie¬ 
tante película del director británico, 
una adaptación del relato de Clive 
Barker «The Forbidden» («Lo prohibi¬ 
do», en Sangre. Ed. Martínez Roca] que 
lo convierte en una maléfica historia de 
amor. Barker creó una pesadilla ambu¬ 
lante. un fantasma lleno de abejas con 
un brazo terminado en un garfio que 
abre en canal a sus víctimas desde «la 
nuez hasta el ombligo», pero «Lo prohi¬ 
bido» se encuadra en la faceta más 
literaria y cultivada de Barker. no*n la 
salpicada de sangre, y revela que la 
sociedad siempre se sentirá atraída por 
las fábulas horripilantes. 

El poder de sus mitos fascinó a Rose, 
quien compró los derechos del relato a 
Barker. El proyecto no tardó en contar 


E n una ocasión. Orson Welles 
observó que una película era 
una «cinta de sueños» y que las 
creencias escapistas del público eran el 
combustible que alimentaba sus fanta¬ 
sías de celuloide; pero el cine del direc¬ 
tor Bemard Rose es una pesadilla in¬ 
terminable, y el sueño es la ciénaga que 
tira de sus personajes llevándolos has- 


Desde la niña que dibuja el retorcido 
paisaje onírico de Paperhouse (Casa de 

en cinefilia de Chicago Joe and the 
Showgirl las ominosas visiones de Rose 
hacen algo más que atraer a los espec¬ 
tadores: los hipnotizan. Sus técnicas 
astutas y casi surrealistas hacen que el 


Helen (Virginia Madsen) se enfrenta a 
Candyman (Tony Todd) utilizando sus 












con Barker como productor ejecutivo y 
Carxdyman cambió el ambiente donde 
se desarrollaba la historia sustituyen¬ 
do un suburbio de Liverpool por Cabri- 
nl Green, una zona de Chicago muy 
degradada que proporcionaría un cubil 
espantosamente real al asesino. El guión 
de Rose también desarrolló la historia 
explorando el pasado de Helen y de 
Oandyman, lo cual ha permitido que 
hubiera material suficiente para rodar 
un largometraje. A finales del siglo 
pasado, el amor prohibido de un culto 
artista negro y su modelo de raza blan¬ 
ca acabó dando como resultado el ho¬ 
rrible asesinato del primero, y cuando 
Candyman vuelve para reclamar el 
afecto de una Helen reencarnada su 
negativa hace que su antiguo enamora¬ 
do se enfurezca y consiga que sea acu¬ 
sada de asesinato. 

Esta atracción fatal no rehuye los 
fetiches sadomasoquistas tan queridos 
por Barker. pero el enfoque adoptado 
por Rose es inesperadamente sutil. 

•La mayoría de sus lectores no son 


es de que Clive es un novelis- 

„„_.j mero proveedor de masacres 

y degüellos -dice el director-. Stephen 

- ’-jn un ojo clavado 

itas. pero Barker 
auténtica literatu- 


E1 desdén que Rose siente hacia la 
gran mayoría de películas de terror 
modernas le ayudó a evitar los lugares 

•Hay un problema muy postmoder¬ 
no que acaba siendo la perdición de 
casi todas las películas actuales -dice 
Rose-. La gente se sienta a regurgitar 
ideas y nunca consiguen nada original. 











icrlbe “Siempre fuiste 
la pared de su cubil, ’ 
>ble sentido: 


tido: pued( 


Termlnator 2 se puede ver en cualquier 
película de tres al cuarto. Eso hizo que 
me pareciera muy importante filmar a 
Candyman de la forma más realista 
posible, sin humo o efectos ópticos 
generados mediante ordenador.» 

Rose ayudó a concebir varios efectos 



Virginia Madsen para que Interpreta¬ 
ran los papeles de Candyman y Helen. 
el director les animó a crear los pasados 
de sus personajes, y el resultado fue 
una historia de sangre y violencia que 
Incorporó a la película. Pero el prepara¬ 
tivo más Inquietante llevado a cabo por 
Rose fue el de hipnotizar a Helen para 
potenciar las escenas que debía com- 




el plato durante el rodaje e 

Los Angeles. Norman Gar>- 

de meter abejas en la boca de Todd, y el 
coordinador de efectos especiales Mar¬ 
tin Bresln construyó un aparato de 
levitación para que Candyman pudiera 
flotar'sobre Helen y un sistema de 
cables que hadan salir despedido a 
Todd por la ventana del hospital cuan¬ 
do Helen gritaba. Aparte de proporcio¬ 
nar chorros de sangre, el maqulllador 
Bob Keen construyó tres garfios para el 
muñón de Todd. El dimax de la película 
exigió tres hogueras, y cuando Helen y 
Candyman libraron su enfrentamiento 
final en un montón de basura envuelto 
los soportes metálicos 
que éste se derrumbara en ' 

or desgracia, la hazaña cinema: 
gráfica más impresionante de Rose 
ha sobrevivido a su implacable montí 
final. En uno de los escasos moment 
se permite Candyman, 


por las llai 
hitíeron qt 


«No quería que Candyman fuera un monstruo: 
es una figura melancólica y solitaria que se ve 
obligada a matar.» 


le que se relajara y hablando con ella, y 
cuando estábamos en el plato eso me 
permitió provocar un nuevo estado de 
hipnosis usando palabras clave.» 

Rose es un gran fan de The Exorcist 
(El exorctstaj y Rosemary's Baby (La 
semilla del diablo), y se entusiasma 
describiendo los trucos subllmlnales 
utilizados por Willlam Friedkin y Ro¬ 
mán Polanski. El veloz montaje de la 
película emplea fugaces atisbos del cubil 
de Candyman y sus victimas «desen¬ 
ganchadas» para atraer al espectador 
hada el estado de trance de Helen 
convenciéndole de que el fantasma está 
en todas partes cuando de hecho apa¬ 
rece muy poco tiempo en pantalla. Rose 
insistió en utilizar «magia cinematográ¬ 
fica natural, en vez de los sofisticados 
efectos visuales modernos. 

clonan co.mo una cámara de cinc y las 

preta -dice Rose-, pero cuanto más 
familiarizas a los espectadores con lo 
sobrenatural más dificil resulta mante- 

tíburón de Jaws (Tiburón) más falso te 
parecía, y ahora el «morphing» usado en 


aíres a Helen y baila con su viejo amor 
en un vals frenético que recorre todo su 
cubil del ghetto. 

«Basé mi guión en esa imagen -sus¬ 
pira Rose-, pero al terminar el montaje 
el vals me pareció superfluo y un poco 
excesivo. Era como dedrle al público 
“Eh. puede que no se hayan dado cuen¬ 
ta. pero Candyman está enamorado de 
Helen...", y decidí eliminarlo.» 

El sonido fue uno de los últimos 
ingredientes utilizados en el aterrador 
esquema global de Rose, e incluye el 
zumbido de un millar de abejas y los 
ruidos del lento derrumbarse de Cabri- 
ni Creen. Rose también utilizó los estu¬ 
dios de George Lucas para crear la voz 

nal que flota alrededor de la pantalla 
cada vez que aparece: pero lo que acabó 
dando forma a la película fue la fantas¬ 
magórica música de Philip Glass. y sus 
voces tubulares ayudaron a convertir 
Candyman en una especie de misa in¬ 
fernal. Otros directores quizá se limiten 

compositor y rezar, pero Rose hizo que 
Glass asistiera a una proyección de las 
primeras tomas. 

Antes de debutar en la dirección de 
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largometrajes con Casa de papel (1988) 
Rose ya tenía un largo historial en el 
mucho más ruidoso ámbito de la músi¬ 
ca de rock, y había dirigido vídeos para 
nombres tan conocidos como Frankie 
Gocs to Hollywood. UB40 y Roy Orbi- 
son. Rose aplicó los recursos aprendi¬ 
dos en la escuela de bajo presupuesto 
de la cadena MTV para conseguir que 
Casa de papel tuviera una apariencia 
visual lo más lujosa posible, y encontró 
el manantial del que brota el terror en 
los sueños. La historia de unajovencita 
que se refugia en su zona crepuscular 
particular permitió que el director se 

imaginación incontrolada a medida que 
la jovencita empezaba a Jugar a Dios 


FANGORIA 65 






































